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Abstract

 This article aims to investigate the relationship between gender 

and border reflected from the narratives of the Shan traders and migrants, 

who crossed the borders in the areas between the Southern Shan State and     

Mae Hong Son Province, Northwest Thailand, from the 1980s to the mid-90s. 

Conflicts and fighting between Myanmar soldiers and ethnic armed troops 

in the said areas have transformed the borders into economic opportunities. 

Shan women’s substitution of their families’ farming by leaving home as a 

private sphere into dangerous ‘borders’, and then turning into long-distance 

traders was an initial practice of their shifting gender roles. Gendered strategies 

were again employed when encountering multiple ethnic groups’ battles. 

They learned how to acquire intelligence and information to benefit their 

trade, while building trading strategies to survive as well as seeking economic  

benefits at the same time. Grounded from an ethnographic research supported 

by conversational and in-depth interviews with eleven female traders, this 

article illustrates that the permissive frontiers have led to Shan women’s 

divergent social statuses between trader and labor migrant within the last 

five decades. The article also reflects the paradox of the border—although 

it represents harm from the clashes and war, it acts as a space facilitating the 

Shan women to cross the nation-state borders freely and to shift their social 

mobility and gender roles.

Keywords : Female trader, Shan, Gender, Thailand-Myanmar Borders,          

Trading strategy
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บทคัดย่อ

 บทความนีม้วีตัถปุระสงคศ์กึษาความสมัพนัธร์ะหวา่งเพศภาวะและชายแดนของ

ผูค้า้ขายและผูอ้พยพขา้มแดนบรเิวณรฐัฉานตอนใตแ้ละจงัหวดัแมฮ่อ่งสอนของประเทศไทย

ในช่วงทศวรรษ 1980 ถึงกลางทศวรรษ 1990 ที่สะท้อนผ่านเรื่องเล่าของผู้หญิงไทใหญ่ 

ความขัดแย้งและสงครามการสู้รบระหว่างทหารเมียนมาและกองกำาลังชนกลุ่มน้อยใน

บรเิวณดงักลา่วไดก้ลายเปน็โอกาสทางเศรษฐกจิของผูห้ญงิจำานวนมากในการออกจากพืน้ที่

บ้าน และจากการเป็นแรงงานช่วยครอบครัวทำาการเกษตรมาเป็นผู้ค้าทางไกล ซึ่งถือเป็น

ปฏิบัติการแรกของการปรับบทบาทด้านเพศภาวะในครัวเรือนสู่พื้นที่ห่างไกลและอันตราย

ของ “ชายแดน” เพศภาวะถูกปรับใช้อีกครั้งเมื่อต้องเผชิญกับสถานการณ์การต่อสู้ของกอง

กำาลงัหลายกลุม่ ทีท่ำาใหพ้วกเธอตอ้งหาแนวทางใหไ้ดข้อ้มลูเพือ่คาดการณท์ศิทางลมทางการ

เมือง และสร้างกลยุทธ์ทางการค้าเพื่อเอาตัวรอดและหาประโยชน์ทางเศรษฐกิจในขณะ

เดียวกัน จากการสัมภาษณ์เชิงสนทนาและการสัมภาษณ์เชิงลึกกับแม่ค้า 11 ราย ภายใต้

แนวทางการวิจัยเชิงชาติพันธุ์วรรณา บทความนี้เสนอข้อค้นพบว่าความเป็นพรมแดนที่                         

ไร้การควบคุมแบบเคร่งครัดนำาไปสู่โอกาสในการปรับเปลี่ยนสถานะที่ผกผันระหว่างการ

เป็นผู้ค้าและแรงงานอพยพของผู้หญิงไทใหญ่ในช่วงห้าทศวรรษที่ผ่านมา และเสนอข้อถก

เถยีงวา่ชายแดนมลีกัษณะความขดัแยง้ กลา่วคอืแมช้ายแดนจะมภีาพอนัตรายของสงคราม

และการสู้รบ แต่อีกด้านหนึ่งคือโอกาสที่สนับสนุนให้ผู้หญิงไทใหญ่สามารถพลิกวิกฤตเพื่อ

การดำารงชีพ อีกทั้งชายแดนยังเอื้อให้พวกเธอสามารถเคลื่อนย้ายข้ามเขตแดนรัฐ-ชาติและ   

ผันเปลี่ยนสถานะทางสังคมและบทบาทเพศภาวะในเวลาต่อมา

คำาสำาคัญ : แม่ค้า ไทใหญ่ เพศภาวะ ชายแดนไทย-เมียนมา กลยุทธ์ทางการค้า 



stance, year 7, vol.2  2020 5

บทนำา

 การสูร้บและความรนุแรงบรเิวณพรมแดนของประเทศไทยในจงัหวดัแมฮ่อ่งสอน

เชื่อมกับรัฐฉานตอนใต้ของประเทศเมียนมาในช่วงทศวรรษ 1970 ถึงกลางทศวรรษ 19901  

ไดก้ลายเปน็แรงผลกัสำาคญัใหค้นไทใหญจ่ำานวนมากผนัตวัมาเปน็ผูค้า้ทางไกล ออกเดนิทาง

เพื่อหาโอกาสทำามาหากินและดำารงชีพท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางการเมือง

และเศรษฐกจิของรฐับาลทหารเมยีนมาทีเ่ริม่ในชว่งทศวรรษ 1960 บทความนีฉ้ายภาพของ

คนระดบัลา่งในพืน้ทีด่งักลา่ว โดยเสนอเรือ่งราวชวีติ (life story) ของคนไทใหญ ่โดยเฉพาะ

ผูห้ญงิจำานวนหนึง่ทีต่อ้งปรบัเปลีย่นเพศภาวะเมือ่เหน็ชอ่งทางชว่ยเหลอืครอบครวั พวกเธอ

ก้าวออกจากพื้นที่บ้านในรัฐฉานใต้2  ออกสู่พื้นที่สาธารณะ ด้วยการเป็นผู้ค้าทางไกลสะสม

อาหาร วัตถุดิบ ตลอดจนสินค้าในชีวิตประจำาวันมาขายให้กับกองกำาลังทหารและพลเรือน

ในพืน้ทีก่ารสูร้บ ซึง่ถอืวา่เปน็ผลขา้งเคยีงทีเ่ปดิโอกาสใหผู้ห้ญงิไดพ้ลกิบทบาททัง้ทีต่ัง้ใจและ

ไม่ตั้งใจ การเป็นแม่ค้ายังถือเป็นบทบาทใหม่ของผู้หญิงเอเชียในห้วงเวลาเดียวกันในพื้นที่

อื่นด้วย (ดู Kusakabe, 1999: 147; Walker, 1999: 139; Chang, 2014a: Chapter 6)     

ไมเ่พยีงเทา่นัน้ ผูห้ญงิเหลา่นีไ้ดเ้ดนิทางออกจากพืน้ทีไ่กลบา้นไปยงับรเิวณพรมแดนทีม่ภีาพ

อนัตรายและไรก้ฎเกณฑ ์ยิง่ทำาใหเ้กดิการสรา้งภาพของผูห้ญงิทีม่คีณุสมบตัไิมเ่หมาะสมตาม

บรรทัดฐานของสังคมประเพณีนิยม (ดู Kusakabe & Zin Mar Ou, 2007; Zhang, 2017) 

อยา่งไรกต็าม ผูห้ญงิไทใหญเ่มือ่มเีหตตุอ้งออกจากบา้นและกลายเปน็แมค่า้ทางไกล กจ็ำาเปน็

ตอ้งสรา้งทกัษะและกลยทุธท์างการคา้ เชน่ การใชว้ธิแีบบผูช้าย เมือ่ตอ้งเผชญิกบัพืน้ทีท่ีเ่ตม็

ไปดว้ยความเปน็ชายหรอืพืน้ทีส่งครามและการสูร้บ หรอืหาโอกาสทางการตลาดในการขาย

สินค้าเฉพาะประเภทที่เป็นที่ต้องการ หรือการดำารงสถานะเป็นผู้ค้ารายย่อย (small-scale 
 

1 ผู้วิจัยใช้คริสตศักราชแทนพุทธศักราชเพื่อเทียบเคียงเหตุการณ์ในประเทศไทยและต่างประเทศให้
ตรงกัน
2  ผู้วิจัยใช้การแบ่งพื้นที่รัฐฉานตามหลักการบริหารของประเทศเมียนมาที่ระบุในรัฐธรรมนูญ ค.ศ. 
2008 และมีผลบังคับใช้ในปี 2014 ดังนี้ รัฐฉานแบ่งออกเป็นพื้นที่ 3 ส่วน คือ 1.รัฐฉานตอนเหนือ 
ประกอบด้วย 7 อำาเภอ (districts) คือ ล่าเสี้ยว (Lashio) จ๊อกเม่ (Kyaukme) หมู่เจ (Muse) ลักไค่ 
(Laukkai) เมิง มีด (Möng Mit) โหปาง (Hopang) และ หมากมาง (Markmang) โดยมี  24 เมือง 
(township) เป็นหน่วยการเมืองย่อย 2. รัฐฉานตอนใต้ ประกอบด้วย 3 อำาเภอ คือ ตองจี (Taunggyi) 
ลอยแหลม (Loilem) และลางเคอ (Langkhur) มี 21 เมืองย่อย และ 3. รัฐฉานตะวันออก ประกอบ
ด้วย 3 อำาเภอ คือ เชียงตุง (Kengtung) เมิง หัด (Möng Hhat) และท่าขี้เหล็ก (Tachilek) และมีเมือง
ย่อย 10 เมือง (S.H.A.N., 2014)
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trader) หรือผู้ค้าสินค้าเบ็ดเตล็ด (petty trader) ไม่เป็นคู่แข่งขันกับผู้ค้ารายใหญ่หรือที่มี

ทนุมากกวา่ทีส่ว่นใหญเ่ปน็ผูช้าย ตลอดจนใชค้วามเปน็ชาตพินัธุไ์ทใหญใ่นการคา้ขาย ดงันัน้ 

บทความนีจ้งึสะทอ้นใหเ้หน็ถงึการทีผู่ห้ญงิไทใหญม่องชายแดนเปน็โอกาสและทำาใหช้ายขอบ

กลายเป็นพื้นที่สำาหรับการทำามาหากินและหากำาไรได้ (Harris, 2013; Zhang, 2017)

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์และคำาถามหลัก 2 ประการคือ ประการแรก เพื่อแสดง

ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างแนวคิดชายแดนและเพศภาวะผ่านเรื่องราวชีวิตของแม่ค้า

ไทใหญ่จำานวนหนึ่ง ภายใต้คำาถามว่าชายแดนส่งผลต่อการปรับเปลี่ยนเพศภาวะในพื้นที่

การสู้รบและความรุนแรงอย่างไร ประการที่สอง เพื่อชี้ว่าเมื่อผู้หญิงไทใหญ่จำานวนหนึ่ง

ออกจากบา้นมาเปน็แมค่า้แลว้ พวกเธอใชก้ลยทุธก์ารคา้เพือ่ความอยูร่อดทางการเมอืงและ

การหากำาไรทางเศรษฐกิจอย่างไร และเมื่อพิจารณาสองวัตถุประสงค์ข้างต้นแล้ว บทความ

นี้เสนอข้อค้นพบในมิติชายแดนกับเพศภาวะ และการใช้กลยุทธ์ทางการค้าในบรรยากาศ

สงครามกลางเมอืง ทีน่ำาไปสูก่ารเสนอขอ้ถกเถยีงทีม่ตีอ่ผูห้ญงิไทใหญใ่นฐานะทีเ่ปน็ “ปจัเจก

ทีเ่คลือ่นยา้ย” (mobile individual) ตามแนวคดิของ Glick Schiller and Salazar (2013) 

กล่าวคือการเคลื่อนย้ายของผู้คนข้ามแดนสะท้อนให้เห็นถึงปฏิสัมพันธ์และการต่อรองของ

แม่ค้ากับพื้นที่พรมแดนที่ไม่เสถียร (unstable space) แต่ขณะเดียวกันพื้นที่สงครามความ

ขดัแยง้กลบันำามาซึง่โอกาสในการขา้มแดนไปยงัฝัง่ไทย และเปลีย่นสถานะเปน็แรงงานอพยพ

และหาโอกาสใหม่ในการดำารงชีพ ผลที่ตามมาคือสถานะทางสังคมและบทบาทเพศภาวะ   

ที่ผกผันอย่างมีพลวัตระหว่างการเป็นผู้ค้าข้ามแดนและแรงงานอพยพในช่วง 5 ทศวรรษ      

ที่ผ่านมา

ระเบียบวิธีวิจัย
 ผู้วิจัยเก็บข้อมูลด้วยแนวทางชาติพันธุ์วรรณาเป็นระยะเวลา 12 เดือนในช่วงปี 

2012– 2013 และอีก 2 เดือนในปี 2014 รวมถึงการสังเกตการณ์โดยการเดินทางไปพื้นที่

ศกึษาอยา่งตอ่เนือ่งจนถงึปลายป ี2019 ผูว้จิยัเลอืกนำาเสนอเรือ่งราวและเรือ่งเลา่ของผูห้ญงิ

ไทใหญ่ 11 รายในฐานะผู้ให้ข้อมูลหลัก (key informant) โดยแบ่งออกเป็น 5 กลุ่ม ดังนี้

 1.แมค่า้ทางไกลในชว่งสงครามกลางเมอืงและยงัคงดำารงอาชพีนีจ้นถงึปจัจบุนั คอื

เดินทางระหว่างรัฐฉานตอนใต้และจังหวัดแม่ฮ่องสอน มีจำานวน 3 ราย ชื่อป้าปี ป้าซิง และ

ป้าหอม ทั้งหมดมีอายุประมาณ 60 ปี (ระหว่างเก็บข้อมูลภาคสนาม) 

 2. แมค่า้ทีเ่ขา้รว่มการคา้ทางไกลเชน่เดยีวกบักลุม่แรก แตป่จัจบุนัไมไ่ดท้ำากจิการ

นี้แล้ว หากเปิดร้านค้าขายสินค้าเบ็ดเตล็ดในหมู่บ้านฝั่งรัฐฉาน มี 2 ราย คือแม่เฒ่าซิง อายุ 
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65 ปี และแม่เฒ่าต่อม อายุ 73 ปี 

 3. แม่ค้าที่เข้าร่วมการค้าขายทางไกลในช่วงเดียวกับกลุ่มที่ 1 และ 2 แต่ปัจจุบัน

เลกิเดนิทางขา้มไปมาระหวา่งรฐัฉานและแมฮ่อ่งสอน แตไ่ดต้ัง้รกรากอยูใ่นหมูบ่า้นชายแดน

ฝั่งไทย มีทั้งหมด 2 ราย ชื่อนางเมี๊ยะ อายุ 38 ปี และนางขิ่น อายุ 35 ปี

 4. แมค่า้ทีเ่ริม่ทำาการคา้ขา้มแดนระหวา่งรฐัฉานและแมฮ่อ่งสอนในชว่งทีช่ายแดน

มีการควบคุมผ่านการเปิดจุดผ่อนปรนผ่านแดนเพื่อการค้า 2 ราย ชื่อนางแสง อายุ 35 ปี 

และจ๋ามตอง อายุ 21 ปี  

 5. แม่ค้าเชื้อสายไทใหญ่ที่เกิดและเติบโตในฝั่งไทยที่นำาสินค้าฝั่งไทยไปขายในฝั่ง

รฐัฉานตัง้แตช่ว่งสงครามกลางเมอืง แตป่จัจบุนัขนสง่สนิคา้ฝัง่ไทยใหก้บัผูค้า้รฐัฉานทีบ่รเิวณ

ด่านชายแดน 2 ราย ชื่อวัฒนี อายุประมาณ 60 ปี และอรพรรณ อายุ 50 ปี

 แม่ค้าในกลุ่มที่ 1 ถึง 4 มีพื้นเพอยู่ที่หมู่บ้านนากงและหมู่บ้านขุนขานในจังหวัด

ลางเคอ เมืองหมอกใหม่ เมืองนาย เมืองลายค่า และเมืองตองจี ซึ่งทั้งหมดตั้งอยู่ในรัฐฉาน

ตอนใต้ ผู้วิจัยใช้การสัมภาษณ์เชิงสนทนา (conversational interview) ระหว่างที่แม่ค้า

เหล่านี้เดินทางค้าขายและขนส่งสินค้าในบริเวณจังหวัดแม่ฮ่องสอนและรัฐฉานตามพื้นที่ที่

ระบุข้างต้น และการสัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth interview) ในช่วงที่พวกเธอไม่ได้ทำาการ

ค้าขายหรือการสัมภาษณ์ที่บ้าน บางรายมีการสัมภาษณ์ทั้งสองรูปแบบถึง 2–3 ครั้งเพื่อให้

เกดิความชดัเจนและแมน่ยำาของขอ้มลู นอกจากนี ้ผูว้จิยัไดส้มัภาษณพ์อ่คา้ทางไกล 2 คนใน

จังหวัดแม่ฮ่องสอน ซึ่งเป็นผู้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับสถานการณ์การสู้รบและการค้าในพื้นที่ ทั้งนี้ 

ชื่อของผู้ให้ข้อมูลทั้งหมดเป็นนามสมมติเพื่อปกป้องอัตลักษณ์ของผู้ให้ข้อมูลหลัก

กรอบแนวคิด: เพศภาวะกับชายแดน

 การศึกษาในมิติเพศภาวะที่สัมพันธ์ชายแดนมีมาอย่างต่อเนื่องพร้อม ๆ กับการ

ศกึษาชายแดนทีเ่กดิขึน้อยา่งเปน็รปูเปน็รา่งชว่งหลงัสงครามโลกครัง้ทีส่องเปน็ตน้มา ซึง่เปน็

ชว่งเวลาทีม่รีฐัใหมจ่ำานวนมากเกดิขึน้ ทำาใหเ้กดิการอพยพของคนทีเ่คยอยูใ่ตอ้าณานคิมเดมิ

ไปสู่พื้นที่ใหม่ รวมไปถึงการย้ายถิ่นข้ามพรมแดนรัฐ-ชาติ อันเนื่องมาจากความขัดแย้งทาง

เชื้อชาติและชาติพันธุ์ที่นำาไปสู่การแบ่งแยกดินแดน (Wilson & Donnan, 2012; Fiddian-

Qasmiyeh et al., 2014) ผู้หญิงและเด็กเป็นหนึ่งในกลุ่มคนที่อพยพข้ามพรมแดนหลัง

จากที่ได้กลายเป็นคนพลัดถิ่นจากความเป็นรัฐ-ชาติ จนต้องเผชิญกับความรุนแรงทางเพศ 

(sexual violence) และความรุนแรงทางเพศภาวะ (gender violence) โดยเฉพาะกลุ่ม                

ผูล้ีภ้ยัทีต่อ้งหนภียัสงครามการสูร้บและเดนิทางระยะไกลเพือ่หาทีพ่ึง่พงิ เชน่ ผูพ้ลดัถิน่และ
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ผูล้ีภ้ยัในบรเิวณชายแดนไทย-เมยีนมาในงานของ Koning (2019) ผูล้ีภ้ยัชาวซเีรยีทีเ่ดนิทาง

มุ่งหน้าสู่ทวีปยุโรปทั้งทางบกและทะเลตั้งแต่ช่วงปี 2013 หรือผู้หญิงโรฮิงญาต้องหนีการ

จู่โจมของทหารเมียนมาไปยังประเทศบังกลาเทศตั้งแต่ช่วงปี 2015 (Sur, 2018: 30) หรือ

กรณีผู้หญิงเม็กซิกันที่ต้องกลายเป็นศพหรือถูกทำาร้ายจากการข้ามแดนไปยังสหรัฐอเมริกา

เพื่อหาโอกาสในชีวิตที่ดีกว่า (Pickering & Cochrane, 2012)

 Wilkins (2017: 1552–1553) เสนอวา่การศกึษาในมติคิวามสมัพนัธข์องเพศภาวะ

และชายแดนนำาไปสูก่ารมองชายแดนไดส้องแนวทาง แนวทางแรกมองชายแดนในฐานะพืน้ที่

สถาปนาแนวคดิรฐั-ชาตซิึง่กอ่ใหเ้กดิความรนุแรงทางเพศหรอืความรนุแรงทางเพศภาวะ เชน่

การข้ามเขตแดนของผู้หญิงเม็กซิกันและการข้ามแดนภายใต้ขบวนการลักลอบข้ามแดนจน

นำาไปสู่ความตายในงานของ Pickering and Cochrane (2012) หรือเด็กผู้หญิงที่ถูกยิงเสีย

ชวีติโดยทหารอนิเดยีเมือ่พยายามขา้มรัว้ลวดหนามของชายแดนอนิเดยีทีม่กีารควบคมุโดย

ทหาร (militarized border) ไปยงับงักลาเทศ (Sur, 2018: 34) สว่นแนวทางทีส่อง ชายแดน

ไดร้บัการพจิารณาวา่เปน็โอกาสทีผู่ห้ญงิสามารถปลดปลอ่ยตวัเองจากบรรทดัฐานหรอืความ

คาดหวังของสังคมที่ผู้หญิงควรอยู่กับเหย้าเฝ้ากับเรือน เช่นที่ปรากฏในงานของ Kusakabe 

and Zin Mar Ou (2007) หรือชายแดนทำาให้เกิดการเคลื่อนย้าย (mobility) ในเชิงพื้นที่

กายภาพทีผู่ห้ญงิไดท้ัง้เดนิทางหรอืยา้ยถิน่ไปยงัทีใ่หม ่(Hanson, 2010) และ/หรอืไดเ้ปลีย่น

สถานะหรือเลื่อนชั้นทางสังคม (social mobility) เช่นงานของ Zhang (2017) ที่เสนอ

เรื่องราวของผู้หญิงเวียดนามข้ามแดนไปยังจีนเพื่อประกอบอาชีพบริการทางเพศและงาน

ด้านสถานบันเทิง หรือชายแดนได้กลายเป็นพื้นที่โอกาสทางเศรษฐกิจและ/หรือกลายเป็น

ผู้ประกอบการ (Harris, 2013) นอกจากนี้ ยังรวมถึงการที่ชายแดนเอื้อให้พวกเธอสามารถ

ข้ามพรมแดนรัฐ-ชาติในเชิงกายภาพและนามธรรมและสร้างอัตลักษณ์ใหม่ เช่นงานของ 

Pinkaew Laungaramsri (2006) และ Turaeva (2018)

 ความสัมพันธ์ของผู้หญิงไทใหญ่กับชายแดนในบทความนี้สะท้อนสถานการณ์

ที่เป็นไปได้ทั้งสองแนวทางตามข้อเสนอของ Wilkins (2017: 1552–1553) นั่นคือการที่

พวกเธอต้องเผชิญหน้ากับความรุนแรงและอุดมการณ์การสร้างรัฐหรือชาติ (state/nation 

building) กล่าวคือพวกเธอต่างเป็นเหยื่อของสงครามการสู้รบระหว่างรัฐบาลเมียนมาที่

ต้องการปราบปรามกองกำาลังชาติพันธุ์ชนกลุ่มน้อยเพื่อสร้างชาติที่มั่นคง ผู้หญิงชาติพันธุ์

ชนกลุ่มน้อยจำานวนมากถูกทหารเมียนมากระทำาหรือคุกคามทางเพศดังที่เสนอในรายงาน

ที่เผยแพร่ในปี 2002 ขององค์กร Shan Woman Action Network (SWAN) และ Shan 

Human Right Foundation (SHRF) ในชื่อว่า “ใบอนุญาตข่มขืน” (License to Rape) 
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และนำามาวิเคราะห์ในงานของ Pinkaew Laungaramsri (2006) ที่เสนอว่าผู้หญิงเหล่านี้

บางส่วนเคลื่อนไหวตอบโต้การกระทำาดังกล่าวภายใต้อุดมการณ์ชาตินิยม (nationalism) 

ดว้ยการเปน็ทหารหญงิหรอื “นางหาน” ของผูห้ญงิไทใหญใ่นกองกำาลงักูช้าตไิทใหญ ่(Shan 

State Army)  เป็นการสร้างอัตลักษณ์ที่เชื่อมโยงกับการสร้างชาติและความพยายามสร้าง

พื้นที่ชายขอบของชายแดนรัฐ-ชาติไทยและเมียนมาให้มีความสำาคัญขึ้นมา สถานการณ์นี้

สร้างความอิหลักอิเหลื่อของเพศภาวะ (gender ambivalence) นั่นคือการท้าทาย (sub-

versive) รัฐ-ชาติด้วยการสร้างชาติไทใหญ่ภายใต้สังคมที่ชายยังเหนือกว่า ขณะที่การเป็น

ทหารทำาใหห้ลดุพน้ (liberated) จากความเปน็ผูห้ญงิทีต่อ้งอยูแ่ตใ่นบา้น กลายเปน็คนใหม่

ทีม่คีวามทนัสมยั อยา่งไรกต็าม สภาวะทีเ่กดิขึน้ของทหารหญงิไทใหญใ่นกองกำาลงักูช้าตคิอื

สถานะรองทั้งในแง่ชาติพันธุ์ไทใหญ่ (subordinate ethnicity) และในแง่ที่เป็นเพศหญิง 

(subordinate sex) 

  ผู้หญิงไทใหญ่ในบทความนี้มีประสบการณ์ไม่ต่างกับผู้หญิงไทใหญ่ในงานของ 

Laungaramsri (2006) แตไ่มไ่ดเ้ลอืกทีจ่ะเปน็ทหารในกองกำาลงักูช้าตไิทใหญ ่พวกเธอออก

จากบา้นพรอ้มกบัสมาชกิผูช้ายในบา้นและเปลีย่นสถานะตนเองเปน็ผูค้า้ทางไกล ดว้ยความ

เป็นผู้หญิงจึงทำาให้พวกเธอต้องเดินทางร่วมไปกับสมาชิกผู้ชายเพื่อป้องกันการคุกคามทาง

เพศจากทหารเมยีนมาและกองกำาลงัชาตพินัธุท์ีสู่ร้บกนั ขณะทีผู่ห้ญงิบางกลุม่ในบทความนี้

กม็สีถานการณค์ลา้ยคลงึกบัผูห้ญงิยนูนานในเมยีนมาในงานของ Chang (2014a: Chapter 

6) ทีเ่สนอเรือ่งเลา่ของแมค่า้ในโครงสรา้งอำานาจทีไ่มเ่ทา่เทยีมทัง้ในบา้นและพืน้ทีส่าธารณะ 

เช่น แม่ค้ารายหนึ่งในเมืองล่าเสี้ยว (Lashio) ที่ค้าขายข้ามแดนระหว่างชายแดนเมียนมา

และจนี และทีต่อ้งเดนิทางไกลไปยงัพืน้ทีช่ายแดนเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่สนิคา้ทีเ่ปน็ทีต่อ้งการของ

ตลาดอย่างทับทิม จนต้องสร้างบุคลิกแบบเคร่งขรึมหนักแน่นไม่ต่างกับพ่อค้า และอีกกรณี

ศึกษาในช่วงเศรษฐกิจเมียนมาที่พึ่งพาตลาดมืด (จะกล่าวถึงอย่างละเอียดในหัวข้อบริบท

พื้นที่การศึกษา) ในกลุ่มแม่ค้ายูนนาน มีพี่น้องสองสาวที่เห็นโอกาสในการค้าทางไกลโดย

รถบรรทุกทหารเมียนมาจากตองจี เมืองหลวงของรัฐฉานไปยังบริเวณชายแดนไทยที่เมือง

ท่าขี้เหล็กเพื่อเอาสินค้าไปขาย รวมถึงการไปซื้อของที่ชายแดนจีนด้วย การเดินทางไปยัง

ชายแดนสร้างความกังวลให้กับแม่ค้าทั้งสอง เพราะต้องผ่านการตรวจตราของเจ้าหน้าที่ 

รวมถึงกลยุทธ์ ในการหากำาไรด้วยการเลี่ยงภาษี (Ibid. pp.191–2)

 แม่ค้าหญิงสองพี่น้องเป็นหนึ่งในจำานวนผู้หญิงยูนนานและไทใหญ่จำานวนมากที่

เป็นแม่ค้าในยุคที่ระบบการค้าทางไกลเปลี่ยนจากการใช้รถแทนม้าล่อในพื้นที่บางส่วนของ

ประเทศ แมค่า้ผูห้ญงิไทใหญใ่นบทความนีก้เ็ขา้สูก่ารคา้ในรปูแบบนีใ้นชว่งเวลาทีซ่อ้นทบักนั 
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และพวกเธอใช้ทักษะและความเป็นผู้หญิงในการต่อรองในทางการค้าได้ดี (Chang, 2013: 

303–304)  โดยเฉพาะกับกองกำาลังทหารที่คุมพื้นที่ตามเส้นทางการค้า  สอดคล้องกับการ

ตอ่รองกบัเจา้หนา้ทีค่วบคมุชายแดนของแมค่า้ขายปลาทีช่ายแดนไทย-กมัพชูาของ Kusak-

abe (2004) และ Kusakabe et al. (2008) หรอืแมค่า้ขายปลกีในบรเิวณชายแดนไทย-ลาว 

ในงานของ Phadungkiati and Connell (2014) และงานของ Harris (2013: 114–115) 

ที่ศึกษาชายแดนอินเดียและธิเบต โดยส่วนหนึ่งของงานนี้กล่าวถึงแม่ค้าฝั่งธิเบตที่ทำาทีท่า

เป็นนักท่องเที่ยวเพื่อไปซื้อสิ่งของเพื่อเอากลับมาขาย นอกจากนี้ พวกเธอยังขนสินค้าบาง

ประเภทที่สามารถนำาไปขายที่อินเดียได้ราคาดี เช่น หม้อหุงข้าวที่พวกเธอเตรียมใส่อาหาร

ไวข้า้งในเพือ่แสดงใหเ้จา้หนา้ทีเ่หน็วา่เตรยีมไปสำาหรบัอาหารกลางวนั แตเ่มือ่พวกเธอ    รบั

ประทานขา้วในหมอ้หงุขา้วเสรจ็กเ็ปลีย่นความหมายมนัใหก้ลายเปน็สนิคา้ทนัท ีHarris เสนอ

วา่หมอ้หงุขา้วมภีาพของ “สนิคา้ของผูห้ญงิ” (woman’s commodity) ทีช่ว่ยเอือ้ใหแ้มค่า้

ธิเบตข้ามพรมแดนได้ราบรื่นขึ้น จะเห็นว่ากลยุทธ์ต่อรองในทางการค้าในงานที่ยกตัวอย่าง

สะทอ้นใหเ้หน็ถงึการทีพ่วกเธอตอ้งเผชญิกบักฎเกณฑข์องรฐัสมยัใหมท่ีต่อ้งควบคมุการเขา้

ออกของคนและการไหลเวียนของสินค้า

 ประเดน็ในงานทีก่ลา่วถงึในยอ่หนา้ทีแ่ลว้ ยงัชีใ้หเ้หน็ถงึการเผชญิหนา้ของผูห้ญงิ

กับความเป็นรัฐ-ชาติผ่านเจ้าหน้าที่ที่ควบคุมกิจกรรมชายแดนที่ส่งผลต่อการเคลื่อนย้าย 

(mobility) นอกจากนี้ ยังมีตัวอย่างชัดเจนที่ปรากฏในงานของ Sur (2012: Chapter 5) 

ซึ่งเล่าเรื่องการข้ามแดนของผู้หญิงกลุ่มชาติพันธุ์คาโร (Garo) ทีอ่าศยัอยู่ทัง้สองฝั่งชายแดน

อินเดียและบังกลาเทศ ทหารและเจ้าหน้าที่ควบคุมชายแดนทั้งสองฝ่ายตระหนักถึงความ

สัมพันธ์เครือญาติ การค้าขายของเบ็ดเตล็ดและการเป็นแรงงานรับจ้างที่มีมานานของคน

ทั้งสองฝั่ง ทำาให้การเดินทางของผู้หญิงคาโรจากฝั่งบังกลาเทศไปยังตลาดที่อยู่ในรัฐทาง

ตอนเหนือของอินเดียไม่จำาเป็นต้องใช้หนังสือเดินทางใด ๆ Sur ชี้ให้เห็นถึงความแตกต่าง

ในการขา้มเขตแดนของผูช้ายและผูห้ญงิ ขณะทีผู่ช้ายคาโรขา้มแดนไปเปน็แรงงานทีร่ฐับาล

อินเดียอนุญาต แม้จะถูกตรวจเช็คสิ่งของสัมภาระที่นำามาด้วยที่บริเวณชายแดน แต่ผู้ชาย

ก็ได้เอกสารที่สามารถเดินทางเข้าออกได้เป็นระยะเวลาหนึ่งสัปดาห์ ขณะที่การเดินทาง

ข้ามแดนของผู้หญิงมักถูกถามจากเจ้าหน้าที่ว่าไม่กลัวอันตรายใด ๆ  หรือ และการขนสินค้า

ไปขายในในฝั่งอินเดียก็อาจถูกยึดโดยเจ้าหน้าที่หากพบว่ามีการซื้อขายเกินกำาหนด อย่างไร

ก็ตาม ผู้หญิงกลุ่มนี้ไม่ได้ถูกห้ามข้ามแดนหรือต้องลักลอบข้ามแดนโดยที่ไม่มีเอกสารสำาคัญ 

หากแต่ยังได้รับอนุญาตให้เดินทางอยู่ เนื่องจากพวกเธอถือว่าเป็นคนพื้นเมืองที่แต่งตัวต่าง

จากผู้หญิงฮินดูและมุสลิมในอินเดียและบังกลาเทศที่ต้องทำามาหาเลี้ยงชีพ ขณะเดียวกันก็
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ใช้วิธีการที่ทำาให้ความสัมพันธ์ของพวกเธอกับเจ้าหน้าที่อินเดียผ่อนคลายลง เช่นการหยอก

ล้อกันระหว่างข้ามเขตแดน อย่างไรก็ตาม การข้ามชายแดนของผู้หญิงมีข้อจำากัดมากกว่า

ผู้ชายด้วยการควบคุมของรัฐ และในบางครั้งผู้หญิงอาจต้องยอมหรือแลกเปลี่ยนอะไรบาง

อย่างเพื่อให้การข้ามแดนของพวกเธอราบรื่น (ดู Turaeva, 2018)

 งานชายแดนและเพศภาวะบางส่วนยังสนใจศึกษาชายแดนในบริบทโลกาภิวัต

น์ที่นำาไปสู่การปฏิบัติที่ไม่เท่าเทียมระหว่างเพศหรือความรุนแรงทางเพศเชิงโครงสร้าง 

(structured sexual violence) นอกเหนือไปจากความรุนแรงทางร่างกายหรือเพศทาง

กายภาพที่พวกเธอเผชิญ รวมถึงการเสียชีวิตหรือถูกฆาตกรรมจากการข้ามแดน เช่นงาน

ของ Morales and Bejarano (2009) จนนำาไปสู่การต่อต้านของผู้หญิง หรือการรวมตัว

กันทำางานเคลื่อนไหวเพื่อสังคม (activism) ที่ปรากฏในงานของ Téllez (2008) ที่กลุ่มผู้

หญิงต่อสู้เพื่อสิทธิในการใช้ทรัพยากรที่ดินในฐานะที่ชายแดนเป็นพื้นที่ของผลประโยชน์ 

และงาน Morales and Bjarano (2009) ที่สะท้อนว่าชายแดนได้กลายเป็นพื้นที่ของการ

ต่อต้าน (space of resistance) สำาหรับบทความนี้ ผู้เขียนเห็นว่าแม่ค้าเชื้อสายไทใหญ่สอง

คนที่เกิดในฝั่งไทย (แม่ค้ากลุ่มที่ 5) เห็นชายแดนเป็นขุมทองในการตักตวงช่วงเกิดสงคราม

ซึ่งดึงดูดให้พวกเธอเดินทางไปยังฝั่งเมียนมาโดยไม่หวาดหวั่นอันตรายใด ๆ 

 ชีวิตของผู้หญิงไทใหญ่ในบทความนี้จึงชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของชายแดนกับ

เพศภาวะทั้งสองแนวทางตามที่ Willkins (2017: 1552-1553) เสนอ คือชายแดนเป็น

ทั้งความรุนแรงและโอกาสในการเคลื่อนย้ายทางกายภาพและเลื่อนสถานะทางสังคม การ

เดินทางไกลจากบ้านเกิดของผู้หญิงกลุ่มนี้สู่พื้นที่การสู้รบที่พรมแดน ทำาให้ต้องออกจาก

บ้านและเผชิญหน้ากับโลกการค้าขายที่ผู้ชายถูกมองว่าสามารถทนความลำาบากและกล้า

เสี่ยงได้มากกว่า และการที่พวกเธอต้องคอยระแวดระวังการถูกคุกคามทางเพศจากพ่อค้า

รวมถึงทหารเมียนมาและชนกลุ่มน้อย และแม่ค้าไทใหญ่ในบทความนี้ยังอยู่ในสถานการณ์

คลา้ยคลงึกบังานหลายชิน้ทีก่ลา่วถงึการใชก้ลยทุธท์างการคา้เพือ่ไดป้ระโยชนใ์นเชงิการเมอืง

และเศรษฐกิจ และประเด็นสุดท้ายคือชายแดนเป็นพื้นที่ที่ทำาให้เธอเคลื่อนย้ายระหว่าง

เขตแดนรัฐ-ชาติในฐานะปัจเจก สามารถหาแนวทางในการดำารงชีพ และมีสถานะที่ผกผัน

ไปมาระหว่างการเป็นแม่ค้าและแรงงานอพยพ ตลอดจนการปรับเปลี่ยนบทบาททางเพศ

ภาวะอย่างมีพลวัต
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บริบทพื้นที่ศึกษา: การเมืองเมียนมาและการเกิดขึ้นของการค้าทางไกล

 การเขา้มาเปน็แมค่า้เดนิทางไกลของผูห้ญงิมปีจัจยัหลกัมาจากโครงสรา้งทางการ

เมอืงและเศรษฐกจิของประเทศเมยีนมา ทีเ่ริม่กอ่ตวัมาตัง้แตช่ว่งปลายทศวรรษ 1960 จนถงึ

กลางทศวรรษ 1990 ประเทศเมียนมาเกิดสงครามและความขัดแย้งของกลุ่มชาติพันธุ์ใน

บริเวณชายแดนอย่างต่อเนื่อง รวมถึงพื้นที่การศึกษาบริเวณจังหวัดแม่ฮ่องสอนและรัฐฉาน

ตอนใต้ สถานการณ์ดังกล่าวสะท้อนลักษณะของพรมแดนที่รัฐไม่สามารถขีดเส้นแบ่งรัฐ-

ชาติได้อย่างแน่นอนทั้งสองฝั่ง โดยเฉพาะบรรยากาศการเมืองในฝั่งรัฐฉานมีความวุ่นวาย

จากการสู้รบระหว่างกลุ่มกองกำาลังติดอาวุธหลายกลุ่มชาติพันธุ์กับกองกำาลังทหารเมียนมา 

รวมถงึการตอ่สูก้นัเองของกลุม่ชาตพินัธุท์ีม่ฐีานทพัอยูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีงกนั เชน่ กองกำาลงั

ชาตพินัธุไ์ทใหญ ่ปะโอ วา้ ลาหู ่และจนียนูนานจากกองกำาลงัทหารจนีคณะชาตหิรอืกก๊มนิตัง๋       

บางกลุ่มชาติพันธุ์อาจมีกองกำาลังหลายกลุ่มเนื่องจากมีอุดมการณ์ทางการเมืองต่างกัน เช่น

กลุม่ทีอ่งิและไมอ่งิกบัพรรคคอมมวินสิตแ์หง่ประเทศพมา่ (Communist Party of Burma) 

(ดู Chao Tzang Yawnghwe, 1987; Lintner, 1990; Smith, 1999; Christensen & 

Kyaw, 2006)

 เหตุการณ์สำาคัญที่เกิดขึ้นก่อนหน้านั้นในระดับชาติและส่งผลต่อการเกิดขึ้น

ของตลาดมืดหรือตลาดใต้ดิน และการค้าทางไกลข้ามเขตแดน คือการเปลี่ยนแปลงการ

บริหารประเทศในด้านเศรษฐกิจการเมืองของนายพลเนวิน ผู้นำารัฐบาลทหารเมียนมาที่ทำา

รฐัประหารในป ี1962 และนำาพาประเทศสูโ่ครงสรา้งสงัคมนยิมดา้นเศรษฐกจิ (Economic 

Socialism) ในช่วงปี 1964 เมียนมายังผลิตอาหารและสินค้าได้อยู่ อย่างในรัฐฉานตอนใต้ 

การผลิตหลักโดยผู้ประกอบการรายใหญ่อยู่ที่ตองจี (Chang, 2009, 2013) หลังจากการ

เปลีย่นโครงสรา้งเศรษฐกจิไมน่าน ภาคการผลติเอกชนตอ้งปดิตวั รา้นคา้ทีค่นจนีเปน็เจา้ของ

ตอ้งหยดุดำาเนนิการเพือ่ใหร้ฐัเขา้มาควบคมุกจิการทัง้หมดแทน ขณะทีโ่ครงการระดบัชาต ิมี

นายทหารระดบัสงูเขา้มาจดัการแทบทัง้สิน้ ทำาใหป้ระชาชนขาดสนิคา้อปุโภคบริโภค และเกิด

ตลาดมืดท่ีนำาสินค้าอย่างไม่ถูกต้องตามกฎหมายตามแนวชายแดนจีน-เมยีนมา   และชายแดน

ไทย-เมียนมาเข้าสู่ตอนกลางของประเทศ (Mya Maung, 1964; 1989; Fink, 2001: 32–3; 

Chang, 2011; 2014a; 2014b; Brown, 2013: 165–166) ผู้ค้าทางไกลแถวหน้าในยุคนี้

คือกลุ่มคนจีนยูนนานที่ลักลอบนำาเข้าสินค้าเข้าประเทศ (Chang, 2009: 568) จนกระทั่ง

เข้าสู่ทศวรรษ 1980 กองคาราวานโดยผู้ค้าจีนยูนนานก็ได้กลายเป็นรูปแบบหลักของการ

ค้าทางไกล สินค้าจากการลักลอบนำาเข้ามามีปริมาณมากถึงร้อยละ 70 ของเศรษฐกิจเมียน

มาทั้งหมด (Chang, 2013; 2014b) 



stance, year 7, vol.2  2020 13

 ในพืน้ทีร่ฐัฉานตอนใตร้อยตอ่กบัจงัหวดัแมฮ่อ่งสอน เกดิเหตกุารณส์ำาคญัขึน้ในป ี

1983 หลังจาง ชีฟู (Chang Chifu) ผู้นำากลุ่มติดอาวุธกองทัพเมิงไต (Möng Tai Army) ที่

เปน็รูจ้กักนัในนาม “ขนุสา่” ราชายาเสพตดิทีร่ฐับาลสหรฐัอเมรกิาตอ้งการตวั และมอีำานาจ

แข็งแกร่งที่สุดในบรรดากองกำาลังติดอาวุธชาติพันธุ์ ได้ย้ายฐานทัพบริเวณดอยแม่สะลอง 

จังหวัดเชียงราย หลังถูกทหารไทยทำาลายฐานที่มั่น จนต้องร่นกองกำาลังมาตั้งฐานทัพใหม่

ในพื้นที่ตรงข้ามกับอำาเภอเมืองแม่ฮ่องสอน และตั้งศูนย์กลางการบริหารที่เมืองเล็กแห่ง

หนึ่งชื่อ “โหเมิง”3  (Homöng) (McCoy, 1999: 138–139) เมืองนี้มีความสำาคัญขึ้นมา

ในบริบทการเมืองและการต่อสู้บริเวณพรมแดน เนื่องจากกองกำาลังจำานวนมากของขุนส่า

มาพร้อมกับทหารที่ถูกเกณฑ์มาจากทางตอนเหนือ โดยเฉพาะพื้นที่รัฐฉานและชายแดนที่

ติดจีน มีรายงานว่ากองกำาลังขุนส่าแผ่ขยายครอบคลุมพื้นที่ตั้งแต่บริเวณนี้คือทางตะวันตก

ไปจรดพื้นที่ท่าขี้เหล็ก ตรงข้ามอำาเภอแม่สาย ทางตะวันออก ซึ่งเป็นระยะทางติดต่อกันถึง 

150 กโิลเมตร และมทีหารในการควบคมุ 4,000 นาย และมปีระชากรอาศยัอยูใ่นหวัเมงิและ

บริเวณใกล้เคียงซึ่งเป็นสมาชิกของครอบครัวทหารและประชากรทั่วไปอีกราว 20,000 คน 

(Irrawaddy, 1998; McCoy, 1999: 158) ไม่รวมกับกองกำาลังที่กระจัดกระจายในเมืองอื่น

บริเวณตอนเหนือของรัฐฉาน (Smith, 1999: 343)

 ด้วยจำานวนประชากรทั้งทหารและพลเรือนดังกล่าว ประกอบกับกำาลังการผลิต

อาหารที่ไม่เพียงพอกับจำานวนประชากร เมื่อจำานวนกว่าครึ่งต้องฝึกรบเพื่อการต่อสู้ที่

สามารถเกิดขึ้นได้ทุกเมื่อ ความต้องการอาหารและเครื่องอุปโภคบริโภคในโหเมิงและพื้นที่

ใกลเ้คยีงเปน็แรงดงึดดูใหค้นไทใหญจ่ำานวนมากทีเ่หน็การสูร้บทีพ่รมแดนเปน็โอกาสในการ

เสาะหาของกนิของใชไ้ปขาย คนจำานวนไมน่อ้ยทีม่รีกรากอยูบ่รเิวณตอนบนของรฐัฉานตอน

ใต้นัง่รถบรรทกุสี่ลอ้และเดนิเทา้ตอ่มายังหัวเมิงเพือ่ขายของตามอุปสงคข์องสนิคา้ที่เกิดขึน้

ในยามสงคราม สินค้าที่ผู้ค้าเอามาขายมีทั้งวัตถุดิบและอาหารแห้งในวัฒนธรรมอาหารไต

หรือไทใหญ่ เช่น ถั่วเน่า เต้าหู้แห้ง เต้าหู้ยี้ ผักกาดส้ม (ผักกาดดองใส่เครื่องปรุงและเครื่อง

เทศ) หัวหอม กระเทียม บุหรี่ เชื้อสำาหรับดองเหล้า และสินค้าทำามืออื่น ๆ รวมถึงสัตว์เพื่อ

บริโภคอย่างไก่ เป็ด สุกร และโคกระบือ 

 สินค้าที่นำามาขายมีผลต่อระยะทางในการเดินทางและเสาะหาของกินของผู้ค้า

ในพื้นที่ที่แตกต่างกัน คนที่มาจากเมืองทางตอนบนของเมียนมาสามารถนั่งรถกระบะมา

ตามถนนที่รถสามารถแล่นได้ จนกระทั่งมาถึงหมู่บ้านนากง ซึ่งอยู่ห่างจากบริเวณชายแดน

 
3 ผู้วิจัยถอดเสียงชื่อเมืองและสถานที่ในรัฐฉานด้วยภาษาไทใหญ่
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แม่ฮ่องสอนประมาณ 100 กิโลเมตร ผู้ค้าไม่สามารถเดินทางต่อได้ด้วยรถยนต์ เพราะถนน

เปน็ทางดนิลกูรงัและเสน้ทางตัง้อยูบ่นภเูขาสงูชนั ดงันัน้ ผูค้า้มทีางเลอืก 2 ทางคอื เชา่มา้ลอ่

ขี่ช่วยขนสินค้า หรือเดินเท้าและหอบของด้วยหาบ หรือสิ่งบรรทุกอื่น ๆ การเลือกขี่ม้าล่อ 

หรอืเดนิเทา้ขึน้อยูก่บัทนุทรพัย์ของผู้คา้ทางไกลแตล่ะคน เพราะนัน่หมายถงึทนุรอนในการ

หาเชา่มา้ลอ่ในบรเิวณหมูบ่า้นนากงและหมูบ่า้นขนุขานทีอ่ยูห่า่งจากนากงออกไป 2 กโิลเมตร 

สิ่งที่ได้ตอบแทนคือม้าล่อสามารถขนของได้มากขึ้นและเบาแรงลง ทำาให้การเดินทางแต่ละ

เที่ยวได้กำาไรมากขึ้นตามไปด้วย นอกจากนากงจะเป็นพื้นที่ยุทธศาสตร์สำาคัญในการสัญจร

ตอ่ไปยงัชายแดนของผูค้า้ทางไกลแลว้ ยงัเปน็หมูบ่า้นสดุทา้ยทีเ่ปน็แหลง่หาของกนิทีท่ำาเอง

ในครัวเรือนของผู้คน หรือเสาะหาสัตว์เลี้ยงต่าง ๆ  ก่อนที่ผู ้ค้าจะเดินทางระหกระเหิน

ด้วยม้าล่อหรือเดินเท้าต่อไปฐานที่มั่นของขุนส่าที่โหเมิง 

ผลการศึกษา:

พลิกบทบาทเพศภาวะและการเข้าสู่การค้าทางไกล

 จากการสัมภาษณ์ผู้ค้าทางไกลในกลุ่มที่ 1 ถึงกลุ่มที่ 3 ทั้งหมด 7 รายที่เข้าร่วม

การคา้ทางไกลในชว่งประมาณทศวรรษ 1980 ทกุคนตา่งเลา่วา่ในยคุนัน้สามารถแบง่แมค่า้

ออกเป็นสองกลุ่มที่สัมพันธ์กับทุนทรัพย์ที่พวกเขาใช้ในการลงทุนค้าขาย กลุ่มแรกคือผู้ค้าที่

มีทุนรอนสูงและสามารถเช่าม้าล่อในการขนย้ายสินค้า ซึ่งส่วนใหญ่เป็นพ่อค้า เพราะความ

เปน็ผูช้ายทำาใหม้คีวามกลา้และทกัษะในการขีแ่ละบงัคบัสตัวไ์ดด้ ีในกลุม่แรกนี ้มแีมค่า้หรอื

ผู้หญิงบางส่วนที่เดินทางรวมกลุ่มมากับสมาชิกในครอบครัวที่เป็นผู้ชาย เช่น พ่อหรือพี่ชาย 

ดังกรณีของอุ้งส่าที่เดินทางมากับพ่อจากเมืองลายค่าเมื่ออายุประมาณ 15 ปี4  และนางขิ่น

จากหมู่บ้านนากงที่เริ่มเดินทางไกลมากับคนในครอบครัวตั้งแต่อายุ 13 ปี5 แสดงให้เห็นว่า

เด็กผู้หญิงหรือสาวรุ่นเริ่มเป็นแม่ค้าทางไกลแล้วในช่วงเวลาดังกล่าว แต่ก็ต้องเดินทางกับ

ญาติพี่น้องผู้ชายเพื่อช่วยเป็นกำาแพงป้องกันการเกี้ยวพาราสีของพ่อค้าทางไกลหรือทหาร

ของกลุ่มกองกำาลังที่ตั้งฐานทัพอยู่ระหว่างเส้นทางการค้า 

 สว่นกลุม่ทีส่องคอืผูท้ีม่ทีนุรอนไมม่ากพอทีจ่ะหมดไปกบัการเชา่มา้ลอ่ ซึง่สว่นใหญ่

เปน็แมค่า้วยักลางคนหรอืแตง่งานแลว้ บางรายสามเีสยีชวีติมสีถานะเปน็แมห่มา้ย ผูค้า้กลุม่

หลงัโดยเฉพาะผูห้ญงิจงึมกัรวมตวัเดนิทางดว้ยกนัและอาศยัตดิตามมากบัผูค้า้กลุม่แรกเพือ่

ความปลอดภยั จะเหน็ไดว้า่แมค่า้กลุม่หลงัแมจ้ะไมม่สีมาชกิครอบครวัผูช้ายรว่มเดนิทางดว้ย 
 
4  สัมภาษณ์อุ้งส่า ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 4 ธันวาคม 2512 และ วันที่ 13 พฤษภาคม 2014
5  สัมภาษณ์นางขิ่น ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 29 พฤศจิกายน และ 5 ธันวาคม 2012
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แต่ก็สามารถออกจากบ้านและเดินทางไกลได้ เนื่องด้วยสถานะที่แตกต่างจากแม่ค้าในกลุ่ม

แรก กล่าวคือพวกเธอมีอายุเกินสาวรุ่น อีกทั้งยังมีสามีแล้วและบางคนเป็นหม้าย แม่ค้าใน

กลุม่ทีส่องเหลา่นีอ้าศยัการเดนิทางจากหมูบ่า้นนากงจนไปถงึโหเมงิ โดยใชห้าบบนไหลแ่บก

สนิคา้ รวมถงึเลา้ใสส่ตัวบ์างประเภทอยา่งไกแ่ละเปด็ สว่นสตัวต์วัใหญอ่ยา่งสกุร และกระบอื 

ผู้ค้าส่วนใหญ่อาศัยการไล่ต้อนสัตว์ให้เดินไปตามทาง 

 ตามทีก่ลา่วแลว้วา่หมูบ่า้นนากงเปน็จดุสดุทา้ยทีร่ถสามารถสญัจรไปถงึ ทำาใหช้าว

บา้นในหมูบ่า้นนีแ้ละหมูบ่า้นขนุขานสรา้งรายไดจ้ากการเสาะหามา้ลอ่มาใหผู้ค้า้ทางไกลเชา่ 

และกลายเปน็แหลง่ทำามาหากนิอกีทางหนึง่นอกจากทำานาปลีะสองครัง้และปลกูถัว่เหลอืงที่

ใชท้ำาถัว่เนา่ ชาวบา้นจงึแบง่พืน้ทีบ่า้นของตนเองเปน็คอกเลีย้งมา้ลอ่ เชน่ กรณแีมเ่ฒา่ซงิ ซึง่

เป็นหนึ่งในจำานวน 50 คนในหมู่บ้านนากงที่มีม้าล่อให้ผู้ค้าทางไกลเช่า 

 ตอนนั้น ผัวข้าเป็นคนคิดซื้อม้าล่อ จำาได้ว่าเฮิน (เรือน) เกือบทุกหลังในบ้าน 

(หมู่บ้านนากง) ต้องมีม้าล่ออย่างน้อยตัวหนึ่งให้เขาเช่า คนที่มี (รวย) หน่อยจะมีให้เช่าเป็น

สิบๆ ตัวได้ แต่ส่วนใหญ่มี 1-2 ตัว ในแต่ละวัน มีผู้ค้าหลาย (จำานวนมาก) มาเช่าม้าล่อไป

ต่างของ ช่วงไหนไม่มีใครมาเช่าม้าล่อ เจ้าของก็เก็บไว้ในคอกใต้ถุนบ้าน แล้วก็เลี้ยงมันด้วย

ข้าวเปลือก6 

 นอกจากเชา่มา้ลอ่แลว้ แมเ่ฒา่ซงิ ในขณะนัน้กไ็ดเ้ขา้รว่มเดนิทางไกลไปขายสนิคา้

ที่ชายแดนในช่วงเวลาเดียวกับแม่เฒ่าต่อม ที่ตอนนั้นมีร้านค้าเป็นเพิงขนาดเล็กที่หมู่บ้าน

ขุนขาน หลังจากที่เลิกลากับสามีที่เป็นข้าราชการในเมิงนายและกลับมาอยู่ที่บ้านเกิด เมื่อ

แม่เฒ่าต่อมได้ยินเรื่องราวและข่าวคราวของผลกำาไรจากการค้าทางไกลที่ชายแดนไทย เธอ

ตดัสนิใจรว่มวงดว้ยการปดิรา้นทีบ่า้นชัว่คราว แลว้เดนิทางไปกบักลุม่ผูค้า้ในหมูบ่า้นเดยีวกนั 

ปกตแิมเ่ฒา่เดนิทางกบัคนในหมูบ่า้นอกี 3–6 คน ทัง้ผูห้ญงิและผูช้าย แตส่ว่นมากเธอจะไป

กับพี่ชายคนโต7  

 ในกลุ่มแม่ค้าที่แต่งงานหรือมีอายุแล้วยังมีป้าปี8 ป้าซิง9  และป้าหอม10  กรณีป้า
 
6  สัมภาษณ์แม่เฒ่าซิง ที่บ้านนากง จังหวัดลางเคอ วันที่ 18 พฤษภาคม 2014
7 สัมภาษณ์แม่เฒ่าต่อม ที่บ้านขุนขาน จังหวัดลางเคอ วันที่ 14 พฤษภาคม 2014 
8  สัมภาษณ์ป้าปี ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 29 กันยายน 2012 และวันที่ 26 ธันวาคม 2012  
9  สัมภาษณ์ป้าซิง ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 25 มกราคม 2013
10  จากการสังเกตและการสัมภาษณ์ป้าหอม ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 25, 27 และ 28 พฤศจิกายน 
2012
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ปีตอนนั้นแต่งงานและอาศัยอยู่ในเมืองหมอกใหม่แต่ต่อมาสามีเสียชีวิต ทำาให้ต้องทำามาหา

เลี้ยงลูกสาว 2 คนเพียงลำาพัง เธอจำาได้แม่นว่าเริ่มค้าขายทางไกลในปี 1986 ตอนที่อายุ 26 

ปี ส่วนป้าซิงจากเมืองหมอกใหม่เช่นกัน ก่อนหน้าที่จะมาเป็นแม่ค้า เธอรับจ้างตัดเย็บเสื้อ

ในหมู่บ้านจนแต่งงานมีลูก แต่ต่อมาสายตาของเธอเริ่มเสื่อมจึงตัดสินใจหาอาชีพใหม่ด้วย

การค้าขาย ขณะที่สามีและพี่น้องก็ยังทำานาและปลูกงาเป็นหลัก ส่วนป้าหอมมีบ้านอยู่ตอง

จี เธอมีประสบการณ์ช่วยครอบครัวซึ่งมีเชื้อสายโกก้างที่อยู่ติดกับจีน มาตั้งแต่อายุ 10 กว่า

ขวบ และมีประสบการณ์ค้าขายในเมียนมามาอย่างต่อเนื่อง จนกระทั่งอายุราว 40 ปีจึงได้

เข้าสู่การค้าทางไกลไปยังเมืองชายแดนหลายเส้นทางตั้งแต่หมู่บ้านเปียงหลวง อำาเภอเวียง

แหง จงัหวดัเชยีงใหม ่อำาเภอแมส่าย จงัหวดัเชยีงราย อำาเภอแมส่อด จงัหวดัตาก จนกระทัง่

เส้นทางที่ตรงมายังจังหวัดแม่ฮ่องสอน

 ประสบการณก์ารเดนิทางไกลของผูห้ญงิกลุม่นีท้ัง้หมดตา่งเปน็ไปในทางเดยีวกนั 

คือความยากลำาบากที่พวกเธอต้องเผชิญในการเดินทาง ต้องรอนแรมหลายวันหลายคืน

กว่าจะถึงที่โหเมิงซึ่งเป็นที่หมาย ความลำาบากเริ่มต้นจากบ้านนากงผ่านไปยังบ้านขุนขาน

ดังที่กล่าวไป จากนั้นคือการข้ามแม่นำ้าเต็ง อุ้งส่า แม่ค้าที่เดินทางมากับพ่อจากเมืองลายค่า 

ห่างจากบ้านเกิดประมาณ 180 – 200 กิโลเมตร ปัจจุบันเธอตั้งรกรากอยู่หมู่บ้านชายแดน

ในอำาเภอเมืองแม่ฮ่องสอน เธอย้อนความทรงจำาว่าต้องนั่งรถบรรทุกเบียดกับผู้คนมาลงที่

หมูบ่า้นนากง และเดนิเทา้อกีหลายวนักวา่จะถงึโหเมงิ ในชว่งทศวรรษ 1980 ถนนจากบา้น

เกดิของเธอสามารถสญัจรไดด้ว้ยรถ อยา่งไรกต็าม การเดนิทางมายงัชายแดนในแตล่ะเทีย่ว

ก็ใช้ถึง 15 วันได้ เพราะเสียเวลาช่วงเดินเท้าข้ามภูเขาหลายลูก 

 จำาได้ว่าค่ารถสมัยนั้นจากบ้าน (ลายค่า) มานากงอยู่ที่ 300–400 จั๊ต11 ต่อคน 

ก่อนถึงนากง คนค้าก็เริ่มหาซื้ออาหารและข้าวของไปขายที่โหเมิงกัน ตอนนั้นเรามากับพ่อ 

อายุยังไม่ 15 ดีเลย พอถึงนากง ก็เช่าม้าล่อ 2 ตัว ราคาก็สัก 1,200 จั๊ต เราก็พยายามจะ

ขี่ม้าล่อ แต่ขี่แล้วก็ตกบ่อย ๆ เวลาที่มันเดินขึ้นเขา เส้นทางมันลำาบาก โดยเฉพาะตอนที่ข้า

มนำ้าเต็ง (แม่นำ้าเต็ง) ตรงบ้านขุนขาน เพราะแต่ละวันมีเรือลำาเดียวรับส่งคนข้ามจากฝั่งหนึ่ง

ไปอกีฝัง่หนึง่ แตล่ะเทีย่ว เรอืกบ็รรทกุคนไดแ้ค ่7–8 คน รวมทัง้ขา้วของทีจ่ะเอาไปขายดว้ย 

บางทีก็มีหมู ไก่ เป็ด ทุกอย่างต้องทุกใส่เรือด้วยเหมือนกัน ค่าเรืออยู่ที่ 5–6 ขัน12  ต่อสัตว์

ตัวหนึ่งอย่างหมู ขึ้นอยู่กับขนาดด้วย หากมีเล้าไม้ไผ่ที่ใส่เป็ดไก่ก็เสียราว 3 ขัน เล้าหนึ่งก็ใส่
 
11 อัตราแลกเปลี่ยน 1 บาทอยู่ที่ประมาณ 44 จัต ในช่วงกลางเดือนพฤษภาคม 2020 (www.xe.com)
12  อัตราเงินขนาดย่อยในภาษาไทใหญ่ ในช่วงเวลานั้น 1 ขัน มีค่าเท่ากับ 10 บาท
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ได ้10–30 ตวั มา้ลอ่กต็อ้งไปกบัเรา คนเรอืกเ็อาหวัมนัพาดไวก้บัเรอื แลว้ตวัมนัลอยไปในนำา้

ตอนเรอืวิง่ เรอืมนัแนน่ เอามนัลงเรอืดว้ยไมไ่ดห้รอก เรากต็อ้งจา่ยเงนิคา่มา้ลอ่เวลาขา้มฟาก 

อยู่ที่ตัวละ 5–6 ขัน แต่ก็ข้ามฟากแค่ 10 นาที เพราะนำ้าเต็งมันกว้างแค่ 2–3 เมตร และนำ้า

ก็ไม่เชี่ยวมาก พอถึงฝั่ง เราก็เอาของขึ้นฝั่ง จัดข้าวของ แล้วก็เดินทางต่อ13 

 คำาบอกเลา่ถงึการคา้ขายทางไกลของอุง้สา่สอดคลอ้งกบังานของ Chang (2013: 

303–304) ทีเ่สนอวา่ผูห้ญงิไทใหญม่บีทบาทสำาคญัในการคา้ทางไกลในชว่งทศวรรษที ่1980 

เมื่อรูปแบบการค้าทางไกลเปลี่ยนจากรูปแบบคาราวานม้าล่อแทนที่ด้วยการใช้รถในบาง

พื้นที่ รถสามารถบรรทุกคนและของเข้าไปยังพื้นที่การซื้อขายในบริเวณพรมแดนไทยได้ดี

กวา่คาราวาน ความเปลีย่นแปลงนีต้า่งจากชว่งทศวรรษกอ่นหนา้คอืราวทศวรรษ 1960 และ 

1970 ที่คาราวานม้าล่อเดินทางไปค้าขายที่ชายแดน และต้องพึ่งพากองกำาลังติดอาวุธที่

ต่อต้านทหารเมียนมาในเรื่องข้อมูลข่าวสาร และป้องกันภัยจากการสู้รบในขณะนั้น 

 ปา้ปมีาจากเมอืงหมอกใหม ่ทีต่อนนัน้ยงัไมม่ถีนนสำาหรบัใหร้ถสญัจรได ้เธอจงึตอ้ง

เดินเท้าไปยังหมู่บ้านนากง ซึ่งเป็นระยะทางข้ามภูเขาประมาณ 30 กิโลเมตร เธอใช้หาบใน

การหอบหิว้สนิคา้มาขาย เชน่เดยีวกบัแมค่า้ทีม่ตีน้ทนุนอ้ยในสมยันัน้ และมกัเดนิเทา้รว่มกบั

ผู้ค้าทั้งหญิงและชายร่วมสิบคน ที่มีป้าซิงจากเมืองเดียวกันร่วมอยู่ด้วย หลังจากข้ามแม่นำ้า

เต็งแล้ว ทุกคนต้องพักค้างแรมในป่า ที่มักจะมีคนเปิดเพิงขายของเล็ก ๆ  น้อย ๆ  อยู่ตามจุด

ทีพ่อ่คา้แมค่า้หยดุพกัคา้งแรม ปา้ปจีำาไดว้า่การเดนิเทา้ไปยงัชายแดนไทยเปน็รปูแบบนีเ้ปน็

ประจำา คอืตอ้งพกัคา้งอา้งแรมในปา่อยูห่ลายคนื เธอจำาไดว้า่คนืทีส่ามของการเดนิทาง ผูค้า้

ต้องพักอยู่บริเวณปลายภูเขาที่ชื่อดอยปางฮุง หลังจากข้ามแม่นำ้าคงหรือแม่นำ้าสาละวินใน

ภาษาไทใหญ่ที่ท่าข้ามห้วยโป่ง จากนั้นกลุ่มผู้ค้าต้องเดินเท้าเป็นระยะเวลาหลายวันก่อนถึง

โหเมงิ ผา่นหมูบ่า้นเลก็และใหญห่ลายแหง่ เชน่พืน้ทีเ่ปน็สวนตน้สกัในหมูบ่า้นตาแหวง พืน้ที่

นี้ป้าปีจำาได้ว่าทหารของขุนส่ามาเฝ้าสวนไม้สักอยู่จำานวนหนึ่ง เพราะต้องทำาหน้าที่ตัดไม้ส่ง

ตามออเดอร์ที่ขุนส่าสั่งลงมา เพราะเป็นที่ทราบกันว่าขุนส่าก็ทำาธุรกิจค้าไม้กับนักธุรกิจฝั่ง

ไทยด้วย หลังจากเดินทางถึงโหเมิง ผู้ค้ากลุ่มป้าปีมักค้างคืนในเมืองนี้สัก 1–2 คืน เพื่อผ่อง

ถ่ายสินค้าที่ขนมาให้กับร้านค้าน้อยใหญ่ในพื้นที่14 แม่ค้าบางราย หลังจากเดินทางถึงโหเมิง 

กร็บีขายขา้วของทีห่อบหิว้มาดว้ยใหห้มดกบัรา้นคา้ทีเ่ปดิอยูท่ีโ่หเมงิสกั 10 กวา่รา้นได ้หลงั

จากนัน้กม็ุง่หนา้กลบับา้น แมบ้างครัง้อาจขา้มแดนไปยงัฝัง่ไทยไปในตวัเมอืงแมฮ่อ่งสอนเพือ่
 
13  สัมภาษณ์อุ้งส่า ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 4 ธันวาคม 2512 และ วันที่ 13 พฤษภาคม 2014
14  สัมภาษณ์ป้าปี ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 29 กันยายน 2012 และวันที่ 26 ธันวาคม 2012
15  สัมภาษณ์แม่เฒ่าต่อม ที่บ้านขุนขาน จังหวัดลางเคอ วันที่ 14 พฤษภาคม 2014
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ซื้อสินค้าประเภทปลากระป๋อง ผงชูรส รองเท้าแตะ หรือถ่านไฟฉาย15  

(ดูกราฟิก 1, 2.1 และ 2.2 ประกอบ)

ภาพที่ 1:  เส้นทางการค้าสองเส้นทางหลักที่ผู้ค้าไทใหญ่ใช้เดินทางไปยังชายแดนรัฐฉาน

ที่ต่อกับจังหวัดแม่ฮ่องสอน 
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ภาพที่ 2.1 และ 2.2: รายละเอียดของเส้นทางการค้าสองเส้นทางที่ผู้ค้าใช้

และต้องพบเจอระหว่างทาง
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กลยุทธ์เอาตัวรอดในห้วงยามของเสียงปืน

 นอกเหนอืจากการตอ้งอดทนเดนิทางไกลไปยงัชายแดนแลว้ ผูค้า้ทัง้ชายและหญงิ

ต้องสร้างความสัมพันธ์ที่ดีกับทหารตามทางเพื่อผลประโยชน์ทางการเมืองและเศรษฐกิจ   

อุ้งส่าบรรยายว่าเมื่อผู้ค้าขายเจอกับทหารขุนส่า พวกเขาต้องการการคุ้มครองโดยการแลก

สินค้าหรืออาหารที่นำาไปขายที่โหเมิงให้กับทหารเหล่านี้ ส่วนใหญ่เธอมักให้อาหารแทน

เงินสด เนื่องจากใช้เงินซื้อของก่อนหน้าไปหมดแล้ว อาหารและสินค้าจึงเป็นค่าตอบแทน

สำาหรับค่าคุ้มครอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งอาหารไทใหญ่ประเภทถั่วเน่าและผักกาดส้ม “จำาได้

วา่ทหารขนุสา่ไมเ่คยรอ้งขอเงนิ คนคา้ขายกร็ูว้า่พวกนีไ้มต่อ้งการเงนิ แตเ่ขาไมม่อีะไรจะกนิ

มากกว่า”16  ในบางสถานการณ์สินค้าได้ถูกนำามาเป็นปัจจัยในการแลกเปลี่ยนเพื่อให้การ

เดินทางเป็นไปอย่างสะดวก ได้รับความคุ้มครองจนถึงที่หมาย (Chang, 2009: 562; 2013: 

301–302) ในบางช่วงเวลาที่การค้าทางไกลได้รับผลกระทบจากการต่อสู้ หรือกองกำาลังชน 

กลุ่มน้อยปิดเส้นทางของผู้ค้า เช่นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นราวปี 1970-1972 มีการสู้รบระหว่าง

กองกำาลงักูช้าตไิทใหญแ่ละปะโอ เจา้หวา่นออ ทหารระดบัสงูของกองกำาลงักูช้าตไิทใหญซ่ึง่

มีหน้าที่เก็บภาษีจากผู้ค้าในเวลานั้น และอยู่ในเหตุการณ์เล่าถึงผลกระทบของการสู้รบว่า 

 ทั้งสองฝ่ายต่อสู้กันหนักมาก ในที่สุดกลุ่มปะโอชนะและปิดพื้นที่ ทำาให้ผู้ค้าทาง

ไกลไปไหนต่อไม่ได้ แม้แต่จะเดินทางกลับไปยังบ้านเกิด กองกำาลังไทใหญ่ต้องต่อรองกับ

ปะโอ เพราะทหารต้องการของกิน ฝ่ายปะโอทำาตามข้อตกลงเปิดเส้นทาง และยอมให้กอง

กำาลังทั้งสองฝ่ายตั้งด่านเก็บภาษีจากผู้ค้าทางไกลเพื่อนำาไปหนุนกองกำาลังในการสู้ 17  

 สถานการณ์การสู้รบที่คาดการณ์ยากเช่นนี้ไม่ได้ทำาให้ผู้ค้าขายหมดกำาลังใจ กลับ

หาวถิทีางในการเคลือ่นยา้ยและขนถา่ยสนิคา้ทีป่รบัตวัไปตามสถานการณท์ีเ่กดิขึน้ เชน่ครัง้

หนึ่งในช่วงกลางศตวรรษ 1980 เส้นทางการค้าจากฝั่งตะวันออกของแม่นำ้าสาละวินมายัง   

โหเมิงปิดอยู่เกือบ 4 ปี จากการสู้รบอย่างหนักระหว่างกองกำาลังขุนส่าและทหารเมียนมา 

อ่องทุน พ่อค้าจากเมืองหมอกใหม่ เล่าบรรยากาศในตอนนั้นว่า เมียนมาส่งทหารมา 4,000 

นาย และมีทหารว้าอีก 1,000 นายในพื้นที่ คนเป็นร้อยถูกฆ่าตายในสนามรบ ผู้ค้าขายเดิน

ทางกลบัไมไ่ดเ้พราะการสูร้บทีร่นุแรง ทำาใหต้อ้งเปลีย่นเสน้ทางเพือ่ไปใหถ้งึชายแดนไทย จาก

หมอกใหม่ต้องขึ้นทางเหนือไปยังเมิงนาย และต่อไปยังนำ้าจ๋าง เมิงปอน และโหปง ก่อนเข้า

16  สัมภาษณ์อุ้งส่า ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 14 เมษายน 2014
17  สัมภาษณ์เจ้าหว่านออ บ้านคาหาน จังหวัดแม่ฮ่องสอน วันที่ 19 มกราคม 2013



stance, year 7, vol.2  2020 21

ตองจี จากตองจี ใช้อีกเส้นทางต่อไปยังลอยก่อ (เมืองหลวงรัฐกะยา) และเข้าแม่ฮ่องสอนที่

ด่านแม่แจ๊ะ และเดินทางต่อไปยังเมืองแม่ฮ่องสอน18  

 การค้าทางไกลของผู้ค้าและแม่ค้าทั้งสองกลุ่มในยุคขุนส่าเรืองอำานาจคือต้อง

ทำากำาไรให้มากเท่าที่จะมากได้ โดยปกติแล้วผู้ค้าต้องจ่ายเงินคล้ายกับ “ภาษีอย่างไม่เป็น

ทางการ” (informal taxes) ใหก้บักลุม่กองกำาลงัตดิอาวธุทีต่ัง้ดา่นอยูบ่นเสน้ทางการคา้ ซึง่

เป็นรูปแบบที่เกิดขึ้นตั้งแต่ช่วงทศวรรษที่ 1970 แต่แม่ค้ากลุ่มที่สองกลับไม่ต้องเสีย “ภาษี

อย่างไม่เป็นทางการ” ในบางจุดที่มีการตั้งด่านเรียกเก็บ เพราะถือว่าไม่ใช่กนก๊าโหลงใน

ภาษาไทใหญ่หรือผู้ค้าขนาดใหญ่ที่มีทุนรอนจำานวนมาก เช่น ผู้ค้าที่สามารถเช่าม้าล่อขน

ของ หากแม่ค้าเหล่านี้ใช้หาบหรือตะกร้าสานขนสินค้าและเดินเท้าด้วยระยะทางไกล การ

ใช้หาบหรือตะกร้าสานเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นว่าเธอไม่ใช่แม่ค้าที่ร่ำารวย จึงได้รับการผ่อนผัน

ไม่ต้องจ่ายภาษีให้กับขุนส่า19  เช่นเดียวกับหม้อหุงข้าวที่ถูกมองว่าเป็น “สินค้าผู้หญิง” ใน

งานของ Harris (2013: 114–115) จะเหน็ไดว้า่การคา้ขายดว้ยการใชอ้ปุกรณเ์ฉพาะไดก้ลาย

เปน็กลยทุธท์างการคา้ใหแ้มค่า้เหลา่นีส้ามารถทีจ่ะทำากำาไรได ้ขณะเดยีวกนัความเปน็แมค่า้

ที่มีอายุวัยกลางคนผสานกับสถานะที่มีสามีหรือลูกแล้ว ก็ทำาให้เกิดข้อยกเว้นสำาหรับทหาร

และกองกำาลังในการยกเว้นกฎเกณฑ์บางอย่างเพื่อให้ผู้ค้ากลุ่มนี้พอยังชีพด้วยการค้าขาย

ต่อไป

โอกาสทางเศรษฐกิจของแม่ค้าฝั่งไทย

 ชายแดนทีม่กีารสูร้บและอนัตรายไมไ่ดก้ลายเปน็แคโ่อกาสทางเศรษฐกจิใหแ้มค่า้

ไทใหญ่ในการดำารงชีพเท่านั้น แต่ยังทำาให้พวกเธอเดินทางออกจากบ้านเกิดและมีโอกาส

เคลื่อนย้ายอย่างเสรีในบางโอกาส โดยเฉพาะก่อนที่บริเวณที่ข้ามแดนประจำาจะมีการเปิด

จุดผ่อนปรนการค้าโดยจังหวัดแม่ฮ่องสอนในปี 1996 ตามที่แม่ค้าไทใหญ่บางคนเล่า เมื่อ

พวกเธอเอาสินค้ามาขายที่โหเมิงแล้วก็ถือโอกาสข้ามแดนมายังฝั่งไทยที่เมืองแม่ฮ่องสอน 

เพื่อใช้เงินจากการขายสินค้าที่โหเมิงซื้อสินค้าอุปโภคบริโภคฝั่งไทยกลับไปขายยังโหเมิงอีก

รอบหรือเมืองในรัฐฉาน สินค้าส่วนใหญ่เป็นประเภทที่ผลิตในโรงงานอุตสาหกรรมที่ฝั่งเมีย

นมาไม่มีการผลิต วิถีปฏิบัติคือแม่ค้าเหล่านี้มักค้างคืนในหมู่บ้านฝั่งไทยก่อนสัก 1–2 คืน 

แลว้เดนิทางเขา้เมอืงแมฮ่อ่งสอน หรอืเขา้ไปคา้งคนืทีแ่มฮ่อ่งสอนเพือ่ใชเ้วลาซือ้ของและขน

 
18  สัมภาษณ์อ่องทุน ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 27 ธันวาคม 2012
19  สัมภาษณ์ป้าซิง ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 25 มกราคม 2013 และป้าหอม ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 
27 และ 28 พฤศจิกายน 2012
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กลับมายังชายแดนอีกครั้งด้วยความช่วยเหลือของผู้ค้าฝั่งไทย

 แน่นอนว่าพวกเธอต้องต่อรองกับเจ้าหน้าที่รัฐไทยในขณะนั้นที่ประจำาการแบบ

ไม่เป็นทางการอยู่บ้าง เช่น ตำารวจตรวจคนเข้าเมือง (ตม.) ทหารพราน และตำารวจตระเวน

ชายแดน (ตชด.) และการเปน็แมค่า้เดนิทางเปน็กลุม่เลก็หรอืของจำานวนไมม่ากกเ็ปน็กลยทุธ์

ทีใ่ชต้อ่รองเพือ่ใหไ้ดก้ำาไรในทางการคา้และโอกาสในการขา้มเขตแดนไปยงัฝัง่ไทย ปา้ซงิเลา่

ใหฟ้งัถงึการเขา้ไปยงัเมอืงแมฮ่อ่งสอนในชว่งเวลานัน้ทีต่า่งกบัชว่งการทำาการคา้ในปจัจบุนัที่

มีกฎระเบียบควบคุมมากขึ้น 

 ตอนนั้นเป็นแม่ค้าที่ไม่มีรถ ไม่ใช่กนก๊าโหลง (คนค้ารายใหญ่) แต่ก่อนก็เดินมา

ตลอด มาเสยีคา่ทีเ่รยีกวา่คา่ตม.สกั 20 บาท เพิง่มานัง่รถไดไ้มน่าน (ตอนทีม่ถีนนใหร้ถสญัจร

ได)้ ตอนนีก้ไ็มไ่ดจ้ดทะเบยีน (ทะเบยีนผูค้า้) กบัจงัหวดัแมฮ่อ่งสอน กใ็หว้ฒัน ี(แมค่า้ฝัง่ไทย) 

ทำาเรือ่งใหเ้พราะถอืวา่เอาของมาคา้ขายนอ้ย แตก่ต็อ้งจา่ยคา่น่ำาคา่หวา่น (คา่นำา้รอ้นนำา้ชา) 

บ้าง 100-200 บาท

 คำาบอกเลา่ของปา้ซงิสะทอ้นวา่สงครามการสูร้บทีบ่รเิวณชายแดนทีต่ดิกบัฝัง่ไทยก็

สง่ผลทางบวกกบัคนทีอ่ยูใ่กลพ้ืน้ที ่ซึง่ไดเ้ลง็เหน็อปุสงคข์องสนิคา้ของทหารและพลเรอืนใน

รัฐฉาน และได้เปลี่ยนชายแดนให้เป็นโอกาสนำาสินค้าฝั่งไทยไปขายในโหเมิงในราคาสูงกว่า

หลายเท่าตัว บางคนเดินทางไปไกลกว่าโหเมิงด้วยการขับรถขนของฝั่งไทยไปขายถึงเมือง

ตองจี โดยเฉพาะในช่วงปลายทศวรรษ 1980 ถึงต้นทศวรรษ 1990 การเข้าไปขายในฝั่งใน

ของเมียนมายิ่งเป็นที่นิยม เนื่องจากการพัฒนาถนนของขุนส่าร่วมกับนักธุรกิจไทยเพื่อการ

ขนส่งไม้ข้ามเขตแดนให้สะดวกขึ้น (Lintner, 1995: 74) ทำาให้ผู้ค้าทางไกลได้รับอานิสงค์

จากการพัฒนาถนน แม้บางช่วงบางตอนยังเป็นถนนดินลูกรังอยู่ก็ตาม 

 ผู้ค้าฝั่งไทยที่เข้าร่วมการค้าข้ามพรมแดนนี้ส่วนใหญ่เป็นคนไทใหญ่เช่นเดียวกัน 

เนื่องจากพื้นที่นี้เป็นชุมชนดั้งเดิมของคนไทใหญ่ที่อพยพเข้ามาอยู่ตั้งแต่ร้อยปีก่อนหน้า คน

เหลา่นีเ้กดิทีป่ระเทศไทยเพราะบรรพบรุษุอพยพมาอยูใ่นไทยและกลายเปน็พลเมอืงสญัชาติ

ไทย ทักษะภาษาและวัฒนธรรมไตหรือไทใหญ่จึงยังแนบแน่นอยู่ เพราะมีการติดต่อและ

สืบสานทางวัฒนธรรมกับชุมชนไทใหญ่ในรัฐฉาน แม่ค้าไทใหญ่หลายคนที่เข้าร่วมการค้า

ทางไกลในทศวรรษ 1980 จนถงึทกุวนันีก้ย็งัคงทำาการคา้ขายอยู ่ผูค้า้บางสว่นอาจไมใ่ชก่ลุม่

ชาติพันธุ์ไทใหญ่ แต่มาจากภาคเหนือของไทย ที่เข้ามาทำากิจกรรมการค้าข้ามพรมแดนจาก

ธุรกิจค้าไม้ของพ่อเลี้ยงทางเหนือกับกลุ่มกองกำาลังติดอาวุธโดยเฉพาะขุนส่าดังที่กล่าวไป 

 วัฒนี (อายุ 60 ปีขณะสัมภาษณ์) เป็นหนึ่งในแม่ค้าไทใหญ่ฝั่งไทยที่ฉกฉวย

สถานการณ์การเมืองฝั่งตรงข้ามในยุคขุนส่ารุ่งเรืองเป็นช่องทางเศรษฐกิจเช่นกัน เธอเกิด
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และเติบโตในหมู่บ้านไทใหญ่ฝั่งไทย เมื่อเห็นโอกาสดังกล่าว จึงเริ่มซื้อของฝั่งไทยไปขาย

ในโหเมิงและเดินทางไปยังตองจี ค้าขายได้กำาไรดีมากเพราะตอนนั้นค่าเงินจั๊ตค่อนข้างแข็ง 

ประกอบกับความต้องการสินค้าที่มีสูงมาก   “จำาได้ว่าตอนนั้นของจากฝั่งไทยขายดีมาก

ทุกอย่าง โดยเฉพาะมาม่า ฝั่งไทยเราซื้อมาห่อละ 2 บาท แต่พอข้ามแดนไปฝั่งโน้น ขายได้

ห่อละ 18 บาท ได้กำาไรตั้งเกือบ 9 เท่าตัว”20  

 มเีรือ่งเลา่จากกลุม่แมค่า้ไทใหญใ่นรฐัฉานในชว่งเวลานัน้วา่ วฒันมีคีวามสามารถ

ในการค้าขายสูง แม้พูดภาษาเมียนมาไม่คล่องนัก เพราะเกิดในฝั่งไทย แต่เมื่อตอนเป็นสาว

หน้าตาสะสวยมาก ตอนไปขายของที่ในฝั่งรัฐฉานทั้งทหารเมียนมาและไทใหญ่ต่างชื่นชอบ

เธอทัง้นัน้ ซึง่เปน็อกีปจัจยัทีท่ำาใหก้ารคา้ของเธอประสบความสำาเรจ็ สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความ

เปน็แมค่า้สาวทีส่ามารถดงึดดูคนซือ้ตา่งเพศ และในพืน้ทีข่องการสูร้บและความรนุแรง การ

ขบัรถขา้มแดนไปขายของในพืน้ทีเ่ชน่นัน้ยิง่ทำาใหเ้หน็ถงึการชัง่นำา้หนกัในการคา้ขายทีว่ฒันี

เหน็วา่การไดก้ำาไรจากสนิคา้มากมายหลายเทา่ตวันัน้คุม้คา่เสยียิง่กวา่อนัตรายทีส่ามารถเกดิ

ขึ้นได้

 ในชว่งเวลาเดยีวกนั อรพรรณทีม่เีชือ้สายไทใหญแ่ละยนูนาน กไ็ดเ้ขา้ไปขายสนิคา้

ไทยในโหเมงิและเมอืงตองจเีชน่กนั ทกัษะภาษาทีไ่ดท้ัง้ไทใหญ ่ไทย เมยีนมา และจนี ทำาให้

การคา้ของเธอรุง่เรอืงเปน็อยา่งมาก ทีส่ำาคญัคอืคา่เงนิจัต๊ทีแ่ขง็ ทำาใหไ้ดก้ำาไรเปน็กอบเปน็กำา 

เธออธิบายว่าในช่วงปี 2004–2006 เงิน 100 จั๊ต แลกเงินไทยได้ 22 บาท แต่ช่วงปี 2012 

(ชว่งทีผู่ว้จิยัสมัภาษณ)์ คา่เงนิจัต๊ตกมาอยูท่ี ่100 จัต๊แลกเงนิไทยเพยีง 3.5–3.8 บาทเทา่นัน้ 

ด้วยสาเหตุนี้ ทำาให้อรพรรณเลิกเอาสินค้าไปขายฝั่งรัฐฉาน ทำาเพียงรับซื้อสินค้าไทยส่งให้     

ผูค้า้ฝัง่รฐัฉานเมือ่ยามทีม่อีอเดอรม์าเทา่นัน้21  ความใจถงึของแมค่า้อยา่งอรพรรณและวฒันี

ในขณะนั้นส่งผลให้เธอยังคงเป็นแม่ค้าฝั่งไทยรับส่งสินค้าจากไทยให้กับผู้ค้าฝั่งรัฐฉานอยู่ 

และสามารถมีลูกค้าและเครือข่ายที่กว้างขวางทั้งกับเจ้าหน้าที่ฝั่งไทยและฝั่งเมียนมาจนถึง

ปัจจุบัน

 ธรุกจิการคา้ขายทางไกลไปไดด้ ีจนกระทัง่ในเดอืนมกราคม 1996 ขนุสา่ประกาศ

เข้ามอบตัวกับกองกำาลังทหารเมียนมา ภูมิทัศน์ทางการเมืองในบริเวณพรมแดนนี้เปลี่ยน 

ทหารเมียนมาเข้าควบคุมชายแดนในอาณาบริเวณที่กว้างขวางและเบ็ดเสร็จมากขึ้น ผู้คน

ที่เคยเป็นทหารของขุนส่าและพลเรือนที่อาศัยอยู่ในโหเมิงต่างกระจัดกระจาย บ้างก็ข้าม

พรมแดนมาตัง้รกรากฝัง่ไทย หรอืไมก่เ็ดนิทางเขา้ไปทางตอนในของประเทศไทยและทำางาน
 
20  สัมภาษณ์วัฒนี ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 17 กันยายน 2012
21  สัมภาษณ์อรพรรณ ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 16 กันยายน 2012
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ในฐานะแรงงานอพยพ บางส่วนเดินทางกลับบ้านเกิดทางตอนเหนือของรัฐฉาน บางคนที่

ขาดทนุรอนไมส่ามารถกลบับา้นได ้กห็นัพึง่แหลง่อำานาจทางการเมอืงใหมท่ีเ่ขา้มาแทนทีข่นุ

ส่า และร่วมมือควบคุมพื้นที่ร่วมกับทหารเมียนมา จำานวนประชากรในโหเมิงและพื้นที่ใกล้

เคยีงลดลงเปน็อยา่งมาก สง่ผลตอ่อปุสงคส์นิคา้ทีน่อ้ยลงดว้ย การคา้ทางไกลจงึไมใ่ชแ่นวทาง

ที่จำาเป็นเท่าช่วงช่วงทศวรรษก่อนหน้า ขณะที่รัฐบาลไทยก็มีแนวคิดจัดการชายแดนให้เข้า

รูปเข้ารอยและเป็นระบบมากขึ้น ในเดือนกรกฎาคมปีเดียวกัน จังหวัดแม่ฮ่องสอนประกาศ

เปิดจุดผ่อนปรนการค้าขึ้น และจัดการตั้งหน่วยงานในการบริหารชายแดนให้สอดคล้องกับ

แนวคดิแบบรฐัสมยัใหม ่การคา้ทางไกลแปรสภาพเปน็การคา้ชายแดนทีต่อ้งผา่นการควบคมุ

อย่างมีระบบ อย่างไรก็ตาม การควบคุมชายแดนให้เข้าร่องเข้ารอยไม่อาจทำาให้การเคลื่อน

ย้ายของผู้คนจากรัฐฉานชะลอตัวลง การค้าระยะไกลในช่วงทศวรรษก่อนหน้าได้สร้างเครือ

ขา่ยขา้มพรมแดนทีเ่ปน็กลไกสำาคญัตอ่การเคลือ่นยา้ยของผูค้นในระดบัปจัเจกในชว่งนัน้และ

ในเวลาต่อมา

สถานะและเพศภาวะที่ผกผันระหว่างแม่ค้าและแรงงานอพยพ 

 รัฐฉานตอนใต้หลังขุนส่าสิ้นอำานาจในพื้นที่ก็ยังไม่มีเขตแดนรัฐ-ชาติตายตัว ไม่มี

การควบคุมของรัฐบาลเมียนมาอย่างเบ็ดเสร็จ หากแต่เป็นการคุมพื้นที่ของกองกำาลังทหาร

เมียนมาและกลุ่มอำานาจใหม่เพื่อเก็บเกี่ยวผลประโยชน์และทรัพยากรในพื้นที่ ลักษณะ

พรมแดนทางการเมืองเช่นนี้กระตุ้นให้เกิดการเร้นรอด (porosity) การเคลื่อนย้ายของ

ผูค้นและสนิคา้ระหวา่งรฐัฉานและแมฮ่อ่งสอนอยา่งคอ่นขา้งเสรยีงัดำาเนนิตอ่ไป คนไทใหญ่

จำานวนมากสามารถข้ามเขตแดนมายังประเทศไทยโดยปราศจากขั้นตอนการตรวจคนเข้า

เมืองแบบเคร่งครัด พวกเขาฉวยประโยชน์ของการค้าทางไกลและการค้าข้ามเขตแดนเป็น

ทุน เมื่อพิจารณาจากมุมมองของ “ปัจเจกที่เคลื่อนย้าย” (Glick Shiller & Salazar, 2013) 

จะเหน็วา่แมค่า้บางคนสามารถสรา้งเสน้ทางและปรบัเปลีย่นสถานะกลบัไปมาทัง้ดว้ยความ

ตัง้ใจและเปน็ผลพลอยไดท้ีไ่มไ่ดค้าดการณไ์วล้ว่งหนา้ ชวีติบางคนกส็ะทอ้นถงึมติเิพศภาวะ

ที่สัมพันธ์กับชายแดนที่ผกผันไปกับสถานะทางสังคมและการเลื่อนชั้นทางสังคม

 จากแม่ค้าทางไกล สู่แรงงานอพยพ และแม่ค้าชายแดน

 นางขิ่น ซึ่งเป็นแม่ค้าในกลุ่มที่ 3 ที่ผู้วิจัยแบ่งข้างตน เธอมาจากหมู่บ้านนากงซึ่ง

เปน็หนึง่ในหมูบ่า้นทีม่จีำานวนคนไทใหญอ่กีหลายคนทีส่ามารถสรา้งเสน้ทางการเคลือ่นยา้ย

ของตนเอง และทำาให้ชายแดนเป็นโอกาสจากการเป็นแม่ค้าทางไกลช่วงทศวรรษ 1980 
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เธอใช้โอกาสนี้ข้ามแดนไปยังเมืองไทยและทำางานในฐานะแรงงานอพยพ ก่อนที่จะกลับสู่

ชายแดนทำางานเป็นแม่ค้าในยุคที่ถูกควบคุมด้วยกฎเกณฑ์หลังจังหวัดแม่ฮ่องสอนประกาศ

เปิดจุดผ่อนปรนการค้าหรือช่วงปี 1996 เป็นต้นมา

 ตอนที่เป็นแม่ค้ามาจากรัฐฉาน ตอนนั้นมาแม่ฮ่องสอน ไม่มีจุดผ่อนปรนเหมือน

ทุกวันนี้ มีแค่ทหารลาดตระเวน กระทั่งในช่วงทศวรรษ 1990 เราและคนไทใหญ่อีก 3–4 

คนข้ามไปฝั่งไทยไปหางานทำา จริง ๆ ในช่วงนั้น เริ่มมีเจ้าหน้าที่ ตม. มาตั้งด่านแล้ว เราก็

บอกเขาไปว่าจะไปเยี่ยมญาติในแม่ฮ่องสอน อยู่ในเมืองแม่ฮ่องสอนไม่นาน ก็ย้ายไปทำางาน

ทีฟ่ารม์หมทูีช่ลบรุ ีอยูส่กัพกักไ็ปทำางานทีก่รงุเทพฯ หลงัจากนัน้ 2–3 ป ีเรากลบัแมฮ่อ่งสอน        

แต่ไม่กลับไปบ้านที่รัฐฉาน ตอนนั้นได้เงินจากทำางาน เลยมาซื้อที่ดิน เอาไว้ปลูกพริกและ

เลี้ยงหมู เก็บเงินได้พอสมควรก็เลยซื้อรถกระบะ เรากับสามีเลยเริ่มรับส่งคนและของตั้งแต่

นั้นเป็นต้นมา22 

 ผู้วิจัยพบกับนางขิ่นในช่วงแรกของการทำาวิจัยในปลายปี 2012 เธอมีสถานะทาง

เศรษฐกจิทีค่อ่นขา้งมัน่คงและไมไ่ดร้ะหกระเหนิเปน็แรงงานอพยพเหมอืนทีเ่ลา่ใหฟ้งัแลว้ ซึง่

สะทอ้นวา่เธอไดเ้ลือ่นชัน้ทางสงัคมดว้ยการเปน็แมค่า้รบัสง่สนิคา้จากฝัง่ไทยและคนจากรฐั

ฉานทีเ่ดนิเขา้ออกผา่นจดุผอ่นปรนการคา้ในพืน้ทีช่ายแดน เธอสรา้งครอบครวัและมลีกูสาว

อาย ุ9 ขวบ ทัง้ยงัไดส้รา้งบา้นสองชัน้ขนาดใหญท่ีห่มูบ่า้นชายแดน อกีสองปถีดัมาเธอตัง้ทอ้ง

ลูกอีกคน หวังให้เป็นลูกชายเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมคนไทใหญ่ในการบวชส่างลอง (บวชลูก

แก้ว) เธอตั้งความหวังและลงทุนกับลูกคนนี้มาก ด้วยการขับรถกว่า 50 กิโลเมตรส่งลูกเข้า

โรงเรียนในเมืองแม่ฮ่องสอนที่เธอเชื่อว่าคุณภาพการศึกษาดีกว่าโรงเรียนในหมู่บ้าน ทำาให้

การเดินทางรับคนและส่งสินค้าข้ามแดนตกเป็นหน้าที่ของสามีเป็นหลัก จากที่ก่อนหน้านี้

มักจะทำางานคู่กันสามีภรรยา23  

 จากแรงงานอพยพสู่แม่ค้าชายแดน

 นางแสง24  มีเชื้อสายจีนจากพ่อแม่ที่เกิดในมณฑลกวางตุ้งในประเทศจีนและมา

ตัง้รกรากทีเ่มยีนมาหลายสบิป ีแตพ่ดูไดเ้ฉพาะภาษาจนีและไทใหญข่ณะทีไ่มเ่ขา้ใจภาษาเมยี

นมาแมแ้ตน่อ้ย พอ่ของเธอเสยีชวีติแลว้ขณะทีแ่มข่องเธออาย ุ74 ป ี(ในชว่งการทำาวจิยั) นาง

 
22  สัมภาษณ์นางขิ่น ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 29 พฤศจิกายน และวันที่ 5 ธันวาคม 2012 
23  การสังเกตการณ์ของผู้วิจัยจากการเดินทางไปยังพื้นที่ศึกษา และติดต่อกับชุมชนชายแดนแห่งนี้
จนถึงปลายปี 2019
24  สัมภาษณ์นางแสงครั้งแรกที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 17 กันยายน 2012 และสัมภาษณ์ครั้งที่สองที่
เมิงนาย รัฐฉาน วันที่ 15 ตุลาคม 2012
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แสงเป็นแม่ค้าจากเมิงนายที่นำาสินค้าจากเมียนมามาขายฝั่งไทย และขากลับนำาสินค้าจาก

เมอืงไทยไปสง่ขายตามรา้นคา้ในรฐัฉาน ผูว้จิยัจดัใหน้างแสงอยูใ่นกลุม่ที ่ 4 เนือ่งจากเธอเขา้

มาเปน็แมค่า้ในยคุทีม่กีารจดัระเบยีบและควบคมุกจิการคา้ชายแดนโดยรฐัไทยแลว้ เรือ่งราว

ของเธอเปน็ตวัอยา่งทีแ่สดงวา่เครอืขา่ยขา้มพรมแดนของการคา้ทางไกลชว่งทศวรรษ 1980 

ชว่ยใหเ้ธอจากบา้นเกดิมาเปน็แรงงานอพยพในชว่งทศวรรษ 1990 ดว้ยวยัเพยีง 19 ป ีแมว้า่

ต้องเผชิญกับรูปแบบการจัดการชายแดนที่ซับซ้อนในฝั่งไทยมากขึ้น ถึงกระนั้น เครือข่าย

ข้ามพรมแดนทั้งในรูปการค้าและเครือญาติคนรู้จักทั้งสองฝั่งยังคงแข็งแรงและนำาพาให้เธอ

ได้เดินทางเข้าสู่ประเทศไทยอย่างที่ตั้งใจ ขณะที่ให้สัมภาษณ์ เธออายุราว 35 ก่อนหน้านั้น

เธอใช้ชีวิตแบบแรงงานอพยพในไทยคล้ายคลึงกับนางขิ่น จนเมื่ออายุ 21 ปี นางแสงตัดสิน

ใจกลับเมียนมาเพราะตั้งท้องและกลับมาคลอดลูกที่บ้านเกิด อยู่เลี้ยงลูกได้ 2 ปี เธอฝากลูก

ให้แม่ช่วยเลี้ยง ก่อนเดินทางข้ามแดนมายังไทยอีกครั้ง มุ่งหน้าหางานโรงงานในกรุงเทพฯ 

และเปลี่ยนงานอีกหลายที่ จนเก็บเงินซื้อรถกระบะและทำาการค้ากับสามีเช่นเดียวกับนาง

ขิ่น แต่ต่างกันตรงที่นางแสงเลือกกลับบ้านที่รัฐฉาน จะเห็นว่าทั้งนางขิ่นและนางแสงเห็น

การเป็นแม่ค้าข้ามแดนคือการเลื่อนสถานะทางเศรษฐกิจและทางสังคม

 ในแง่ของเพศภาวะที่เชื่อมโยงกับชายแดนทำาให้เห็นการเคลื่อนย้ายของเธอใน

ลักษณะวงจร (circular) นางแสงเดินทางกลับบ้านเกิดในช่วงที่เธอตั้งท้องคนแรกและได้

ลูกชาย อยู่บ้านได้ไม่นานก็ต้องการกลับมาหางานและเก็บเงินที่ในไทย เมื่อต้องข้ามแดนไป

อกีครัง้เธอเลอืกทีจ่ะละทิง้หนา้ทีก่ารเลีย้งลกูใหก้บัแมแ่ละสง่เงนิกลบับา้นมาชว่ยเหลอืแทน 

ดงันัน้ การขา้มแดนมาเปน็แรงงานอพยพในเมอืงไทยของนางแสงจงึทำาใหเ้ธอไมส่ามารถทำา

หนา้ทีเ่ปน็แมไ่ดเ้ตม็ที ่ตา่งจากชว่งทีม่ลีกูคนทีส่องซึง่เปน็ผูช้ายเหมอืนกนั เธอและสามตีัง้ตวั

ได้แล้วและตัดสินใจกลับมาเป็นแม่ค้าขนส่งสินค้าข้ามแดน ในช่วงที่ผู้วิจัยได้พบกับนางแสง

ในเดือนกันยายน ปี 2012 ในตัวเมืองแม่ฮ่องสอน ลูกน้อยคนที่สองของเธอเพิ่งอายุได้ 6 

เดือนและยังไม่หย่านม ในเวลานั้นการเดินทางจากเมิงนายมาแม่ฮ่องสอนใช้เวลาเกือบหนึ่ง

วนัเตม็ได ้เนือ่งจากรฐับาลเมยีนมายงัไมไ่ดเ้ริม่โครงการพฒันาถนนในชว่งป ี2013 (Gecker, 

2013) ไม่รวมกับเวลาที่นางแสงและสามีต้องนอนค้างคืนที่แม่ฮ่องสอนอย่างน้อย 2–3 คืน

เพื่อเตรียมซื้อข้าวของฝั่งไทยขนกลับไปยังรัฐฉาน ผู้วิจัยถึงกับเอ่ยปากกับนางแสงว่า “โห 

ตัวเล็กแค่นี้ ต้องเดินทางไกลตั้ง 2-3 วัน” นางแสงบอกว่าลูกของเธอเคยเดินทางไปกลับมา

แล้วอย่างนี้ครั้งหนึ่ง และเปรยว่า “ตอนนี้ต้องไป ๆ มา ๆ ลำาบากไปก่อน แม่ต้องหาเงิน อีก

หน่อยจะได้สบาย” 

 ชีวิตของนางแสงในการเป็นแรงงานอพยพในไทยกับแม่ค้าข้ามแดนจึงทำาให้เธอ
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แสดงบทบาทความเปน็แมไ่ดต้า่งกนั ขณะทีก่ารเปน็แรงงานอพยพเธอทำาไดแ้คเ่ลีย้งดทูางไกล

ผ่านการส่งเงินกลับบ้าน การเป็นแม่ค้าข้ามแดนกลับทำาให้เธอใกล้ชิดกับลูกมากกว่า แม้ว่า

การเดนิทางจากเมงินายมาแมฮ่อ่งสอนจะเปน็หนทางทีล่ำาบากทางกายภาพ แตเ่มือ่เวลาอยู่

บา้น เธอตอ้งตดิตอ่คา้ขายกบัคนในหมูบ่า้นแทบตลอดเวลา ไมว่า่จะเปน็การไปสัง่สนิคา้ลว่ง

หน้ากับผู้ผลิตอาหารไทใหญ่ตามบ้านหรือที่ตลาดนัดประจำาสัปดาห์ คนและเจ้าของร้านค้า

ทีม่าสัง่ใหเ้ธอซือ้สนิคา้ไทย หรอืคนทีต่อ้งเดนิทางกลบัไปทำางานในไทยและตอ้งการโดยสาร

ไปกับรถของเธอ ตลอดจนคนที่ฝากของหรือสินค้าให้เธอไปส่งให้ลูกหลานหรือญาติที่ไทย 

ทำาให้นางแสงมีสมุดบันทึกจดรายการติดตัว ดังนั้น นอกเหนือจากการให้นมลูกแล้ว เธอ

แทบไม่ได้ทำาหน้าที่ของการเป็นแม่หรือภรรยาแบบประเพณีนิยมมากนัก เช่นเธอจ้างให้คน

ซักผ้าให้กับครอบครัว และเธอใช้ผ้าอ้อมสำาเร็จรูปแทนผ้าธรรมดาเลี้ยงลูก25 

 จากแรงงานอพยพสู่ผู้สืบทอดการค้าทางไกลในรุ่นแม่

 กรณีสุดท้ายคือจ๋ามตอง26  เด็กสาวไทใหญ่จากหมอกใหม่วัย 21 ปีในขณะที่

สัมภาษณ์ ผู้วิจัยจัดให้เธออยู่ในแม่ค้ากลุ่มที่ 4 เนื่องจากเธอเข้ามาทำาการค้าในช่วงที่รัฐไทย

สร้างกฎระเบียบควบคุมชายแดน ซึ่งต่างจากยุคการค้าทางไกลที่แม่ของเธอประสบ การ

ทำาการค้าของจ๋ามตองจึงเป็นการสืบทอดกิจการต่อจากแม่ที่เอาสินค้ามาขายในโหเมิงและ

ข้ามไปยังแม่ฮ่องสอนในช่วงทศวรรษ 1980 ซึ่งเธอได้ติดตามแม่มาค้าขายด้วยเมื่อตอนเป็น

เดก็ จา๋มตองเลา่เรือ่งราวการขา้มแดนมาไทยของเธออยา่งมสีสีนัเมือ่เริม่เขา้สูว่ยัรุน่ ตอนอาย ุ

17 ปี เธอเห็นผู้คนในหมู่บ้านเดินทางข้ามแดนไปทำางานที่ไทยเป็นจำานวนมาก ซึ่งกระตุ้น

ให้เธอผู้มีฐานะค่อนข้างดีในหมู่บ้านเห็นเป็นโอกาสท้าทาย รวมถึงอยากรู้อยากเห็นและมี

ประสบการณ์การไปประเทศไทย ทั้งที่ตอนนั้นยังเรียนไม่จบชั้นมัธยมดี เมื่อตัดสินใจแล้ว 

เธอใช้เครือข่ายการค้าข้ามแดนไปอยู่กับน้าสาวที่เชียงใหม่เพียงสัปดาห์เดียว ก่อนได้งาน

เป็นพี่เลี้ยงเด็กที่กรุงเทพฯ 

 มนักล็ำาบากหนอ่ย ภายในเดอืนหนึง่ หนเูปลีย่นงานไป 3 ครัง้ มนัเหนือ่ยและทนไม่

ค่อยไหว เลยต้องโทรศัพท์ให้แม่มารับที่เชียงใหม่ หลังออกจากงานที่กรุงเทพฯ กลับไปบ้าน

อีกครั้ง กลับไปเรียนต่อจนถึงชั้น 10 แต่สอบไม่ผ่าน เลยตัดสินใจไปเมืองไทยอีกรอบ ใช้เส้น

ทางเดมิ คราวนีไ้มไ่ปกรงุเทพฯ แลว้ ทำางานในรา้นกาแฟทีเ่ชยีงใหม ่แตก่ท็ำาไดไ้มน่านอกี อยู่

แค่ 3–4 เดือนก็ลาออก เพราะงานมันหนักและได้เงินเดือนน้อย เดือนละ 3,500 บาท แต่
 
25  จากการสังเกตการณ์ของผู้วิจัยระหว่างเยี่ยมเยือนนางแสงที่เมิงนาย ช่วงเดือนตุลาคม 2012
26  สัมภาษณ์จ๋ามตอง ที่เมืองแม่ฮ่องสอน วันที่ 26 มกราคม 2013
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เขาก็ให้หยุดอาทิตย์ละ 2 วัน เลยกลับบ้านไปช่วยแม่ขายของ เป็นแม่ค้าเอาของจากเมือง

ไทยไปขายที่บ้าน

 การเป็นแม่ค้าชายแดนตั้งแต่ในวัยยังสาวของจ๋ามตองจึงแตกต่างจากกรณีของ

นางแสง ตรงที่เธอต้องมีพี่ชายในวัย 25 ปีเป็นคนขับรถขนของ โดยส่วนใหญ่แล้วผู้ค้าข้าม

แดนในยุคนี้มักทำางานเป็นคู่สามีภรรยา สามีทำาหน้าที่ขับรถ ขณะที่ภรรยานั่งคู่ด้านหน้าทำา

หน้าที่สื่อสารตามเส้นทางที่ต้องปฏิสัมพันธ์กับทั้งเจ้าหน้าที่รัฐบาลเมียนมา และคนที่กำากับ

ด่านบางจุดที่ทำางานภายใต้อำานาจใหม่ที่ควบคู่กับการปกครองของทหารเมียนมา รวมถึง     

เจ้าหน้าที่ฝั่งไทย อีกทั้งภรรยายังต้องสั่งสินค้าและติดต่อสื่อสารกับผู้ค้าฝั่งไทย สำาหรับจ๋าม

ตอง แมเ้ธอยงัไมไ่ดแ้ตง่งาน แตก่ต็อ้งมสีมาชกิในครอบครวัฝา่ยชายทำาหนา้ทีแ่ทน ซึง่สะทอ้น

ไดใ้นสองมติ ิมติแิรกคอืการทีเ่ธอเปน็หญงิสาวทีไ่มค่วรเดนิทางคนเดยีว และการเดนิทางจาก

หมอกใหม่ถึงแม่ฮ่องสอนใช้เวลา 2 วันเป็นอย่างน้อย มิติที่สองคือจ๋ามตองทำาหน้าที่ติดต่อ

สื่อสารและจัดการเรื่องติดต่อซื้อขาย 

 อย่างไรก็ตาม การเป็นแม่ค้าในยุคนี้ของจ๋ามตองมีทักษะเพิ่มเติมคือเธอสามารถ

ขับรถได้ แต่เธอมักจะขับบนเส้นทางราบ ส่วนพี่ชายขับบนทางชันหรือบนภูเขาสูงที่เป็น

ลักษณะทางภูมิศาสตร์หลักของรัฐฉานและแม่ฮ่องสอน เรื่องราวของจ๋ามตองสะท้อนว่า

ชายแดนสำาหรับเธอจึงเป็นทั้งโอกาสที่ทำาให้เธอข้ามแดนไปรู้จักและเห็นสังคมไทยด้วยตา

ด้วยการเป็นแรงงานอพยพ ขณะเดียวกันชายแดนก็เป็นผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจที่เคย

เกิดขึ้นในรุ่นแม่ของเธอ และเมื่อจ๋ามตองตัดสินใจกลับมารับช่วงการค้าต่อจากแม่ แม้เธอ

ยังไม่สามารถเดินทางไกลได้คนเดียวไม่ต่างอะไรกับยุคการค้าทางไกลที่แม่ค้าสาวต้องเดิน

ทางกบัสมาชกิผูช้ายเพือ่ปอ้งกนัการคกุคามทางเพศ แตก่ารเปน็แมค่า้กท็ำาใหเ้ธอไดอ้อกจาก  

กฎเกณฑ์ที่ต้องเรียนในห้องและจบการศึกษาแบบเพื่อนรุ่นเดียวของเธอ

สรุป

 เรื่องราวชีวิตของผู้หญิงไทใหญ่ที่นำาเสนอในช่วงระหว่างทศวรรษ 1970 ถึง

ทศวรรษ 1990 แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของชายแดนและการปรับเปลี่ยนเพศภาวะ

ในฐานะกรอบการศึกษาหลัก พวกเธอได้เข้ามามีบทบาทสำาคัญในกิจกรรมการค้าทางไกล

จากบริเวณรัฐฉานตอนใต้สู่ชายแดนไทย-เมียนมาที่จังหวัดแม่ฮ่องสอนในช่วงที่มีการสู้รบ

และสงครามกลางเมือง ชายแดนในแง่ที่เป็นความรุนแรงกลับกลายเป็นโอกาสทำาให้พวก

เธอละทิง้การทำาหนา้ทีใ่นบา้นกา้วสูพ่ืน้ทีส่าธารณะ และสามารถเคลือ่นยา้ยภายในและขา้ม

เขตแดนรฐั-ชาต ิเรือ่งเลา่บางชว่งของแมค่า้เหลา่นีย้งัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความสามารถในการ
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เลือกใช้กลยุทธ์ทางการค้า เพื่อให้เป็นประโยชน์ต่อการทำามาค้าขายท่ามกลางสถานการณ์

การเมืองที่ไม่แน่นอน 

 บทความนีย้งัเสนอใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธข์องการขา้มแดนและการสรา้งเครอืขา่ย

ขา้มพรมแดนของแมค่า้ กลา่วคอืดว้ยสภาพทีไ่มม่เีขตแดนรฐั-ชาตชิดัเจนระหวา่งรฐัไทยและ

เมียนมา การเกิดขึ้นของอุปสงค์และอุปทานของสินค้าในบริเวณชายแดนส่งผลให้เกิดการ

เคลือ่นยา้ยของผูค้นและสนิคา้ทีค่อ่นขา้งเสร ีทำาใหผู้ค้า้จำานวนมากถอืโอกาสขา้มแดนไปยงั

ประเทศไทยและหาชอ่งทางทำามาหากนิดว้ยการเปน็แรงงานอพยพ พวกเขาใชเ้ครอืขา่ยขา้ม

แดนที่สร้างขึ้นในช่วงทศวรรษ 1980 เป็นเครื่องมือ เช่นเดียวกับแม่ค้าไทใหญ่ในบทความนี้

ทีไ่ดร้บัอานสิงคข์องการคา้ทางไกล การขา้มเขตแดนนำาไปสูก่ารเปลีย่นสถานะและเลือ่นชัน้

ทางสังคมในเวลาต่อมา ขณะเดียวกัน เรื่องราวชีวิตของพวกเธอก็สะท้อนให้เห็นถึงมิติเพศ

ภาวะที่ผันแปรกับสถานะของการเป็นแม่ค้าและแรงงานอพยพ ทำาให้พวกเธอเป็น “ปัจเจก

ที่เคลื่อนย้าย” ในบริบทชายแดนที่เร้นรอด และสามารถมีโอกาสและเลือกแสดงบทบาท 

ทางเพศภาวะที่ต่อรองได้มากขึ้น
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